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PRO DOKONALÉ VÝSLEDKY
Děkujeme vám, že jste si zvolili výrobek značky AEG. Aby vám bezchybně sloužil mnoho let,
vyrobili jsme jej s pomocí inovativních technologií, které usnadňují život, a vybavili jsme jej
funkcemi, které u obyčejných spotřebičů nenajdete. Stačí věnovat pár minut čtení a zjistíte, jak
z něho získat co nejvíce.
Navštivte naše stránky ohledně:

Rady ohledně používání, brožury, poradce při potížích, servisních informací:
www.aeg.com

Registrace vašeho spotřebiče, kterou získáte lepší servis:
www.aeg.com/productregistration

Nákupu příslušenství, spotřebního materiálu a originálních náhradních dílů pro váš
spotřebič:
www.aeg.com/shop

PÉČE O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporučujeme používat originální náhradní díly.
Při kontaktu se servisním střediskem se ujistěte, že máte k dispozici následující údaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku. Model, výrobní číslo (PNC), sériové číslo.

Upozornění / Důležité bezpečnostní informace.
Všeobecné informace a rady
Upozornění k ochraně životního prostředí

Zmĕny vyhrazeny.
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1.  BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
V zájmu své bezpečnosti a správného
chodu spotřebiče si před jeho instalací a
prvním použitím pozorně Přečtěte návod
k použití včetně rad a upozornění. K
ochraně před nežádoucími omyly a ne‐
hodami je důležité, aby se všechny oso‐
by, které budou používat tento spotřebič,
seznámily s jeho provozem a bezpeč‐
nostními funkcemi. Tyto pokyny uscho‐
vejte a zajistěte, aby zůstaly u spotřebi‐
če i v případě jeho přestěhování na jiné
místo nebo prodeje dalším osobám, aby
se tak všichni uživatelé po celou dobu ži‐
votnosti spotřebiče mohli řádně informo‐
vat o jeho používání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto ná‐
vodu k použití, abyste neohrozili své
zdraví a majetek, a uvědomte si, že vý‐
robce neručí za úrazy a poškození způ‐
sobené jejich nedodržením.

1.1 Bezpečnost dětí a
hendikepovaných osob
• Tento spotřebič nesmějí používat oso‐

by (včetně dětí) se sníženými fyzický‐
mi, smyslovými nebo duševními
schopnostmi, nebo bez patřičných
zkušeností a znalostí, pokud je nesle‐
dují osoby odpovědné za jejich bez‐
pečnost, nebo jim nedávají příslušné
pokyny k použití spotřebiče.
Na děti je třeba dohlédnout, aby si se
spotřebičem nehrály.

• Všechny obaly uschovejte z dosahu
dětí. Hrozí nebezpečí udušení.

• Jestliže likvidujete starý spotřebič, vy‐
táhněte zástrčku ze zásuvky, odřízně‐
te napájecí kabel (co nejblíže u
spotřebiče) a odstraňte dveře, aby ne‐
došlo k úrazu dětí elektrickým pro‐
udem, nebo se děti nemohly zavřít
uvnitř.

• Jestliže je tento spotřebič vybaven
magnetickým těsněním dveří a nahra‐
zuje starší spotřebič s pružinovým zá‐
mkem (západkou) na dveřích nebo ví‐
ku, nezapomeňte před likvidací pruži‐
nový zámek znehodnotit. Děti se pak
nemohou ve spotřebiči zavřít jako ve
smrtelně nebezpečné pasti.

1.2 Všeobecné bezpečnostní
informace

UPOZORNĚNÍ

Udržujte volně průchodné větrací otvory
na povrchu spotřebiče nebo kolem ve‐
stavěného spotřebiče.
• Tento spotřebič je určen k uchovávání

potravin nebo nápojů v běžné domác‐
nosti a podobnému použití jako např.:
– kuchyňky pro zaměstnance v ob‐

chodech, kancelářích a jiných pra‐
covních prostředích;

– farmářské domy a pro zákazníky ho‐
telů, motelů a jiných ubytovacích
zařízení;

– penziony a ubytovny;
– catering a podobná neobchodní vy‐

užití.
• K urychlení odmrazování nepoužívejte

mechanické nebo jiné pomocné
prostředky.

• V prostoru chladicích spotřebičů ne‐
používejte jiné elektrické přístroje
(např. výrobníky zmrzliny) než typy
schválené k tomuto účelu výrobcem.

• Nepoškozujte chladicí okruh.
• Chladivo isobutan (R600a), které je

obsaženo v chladicím okruhu spotřebi‐
če, je přírodní zemní plyn, který je
dobře snášen životním prostředím, ale
je za určitých podmínek hořlavý.
Během přepravy a instalace spotřebi‐
če dbejte na to, aby nedošlo k poško‐
zení žádné části chladicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího
okruhu:
– odstraňte z blízkosti spotřebiče

otevřený oheň a všechny jeho mo‐
žné zdroje

– důkladně vyvětrejte místnost, ve
které je spotřebič umístěný.

• Změna technických parametrů nebo
jakákoli jiná úprava spotřebiče je ne‐
bezpečná. Jakékoli poškození kabelu
může způsobit zkrat, požár nebo úraz
elektrickým proudem.
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UPOZORNĚNÍ
Jakoukoliv elektrickou součást
(napájecí kabel, zástrčku, kom‐
presor) smí z důvodu možného
rizika vyměňovat pouze autorizo‐
vaný zástupce nebo kvalifikova‐
ný pracovník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavo‐
vat.

2. Zkontrolujte, zda není zástrčka
stlačená nebo poškozená zadní
stranou spotřebiče. Stlačená nebo
poškozená zástrčka se může
přehřát a způsobit požár.

3. Ověřte si, zda je zástrčka
spotřebiče dobře přístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolně‐

ná, nezasunujte do ní zástrčku.
Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým
proudem nebo požáru.

6. Spotřebič se bez krytu žárovky
vnitřního osvětlení (je-li součástí
vybavení) nesmí provozovat.

• Tento spotřebič je těžký. Při přemisťo‐
vání spotřebiče buďte proto opatrní.

• Nevytahujte věci z mrazicího oddílu,
ani se jich nedotýkejte, máte-li vlhké
nebo mokré ruce, protože byste si mo‐
hli způsobit odřeniny nebo omrzliny.

• Spotřebič nesmí být dlouhodobě vy‐
staven přímému slunečnímu záření.

• V tomto spotřebiči se používají spe‐
ciální žárovky (jsou-li součástí výbavy)
určené pouze pro použití v domácích
spotřebičích. Tyto žárovky nejsou
vhodné pro osvětlení místností.

UPOZORNĚNÍ
Nepokládejte zmražené potravi‐
ny na horní desku spotřebiče, je‐
likož by chlad a páry mohly vy‐
tvořit vodní kondenzát na její
vnitřní straně. Odkapávající kon‐
denzát může zapříčinit nespráv‐
nou funkci spotřebiče. Nepoklá‐
dejte nebo nenechávejte proto
žádné zmražené potraviny na
horní desce spotřebiče.

1.3 Denní používání
• Ve spotřebiči nestavte horké nádoby

na plastové části spotřebiče.

• Neskladujte v něm hořlavý plyn nebo
tekutiny, protože by mohly vybu‐
chnout.

• Potraviny neukládejte přímo na větrací
otvory v zadní stěně. (Pokud je
spotřebič beznámrazový)

• Zmrazené potraviny se nesmí po roz‐
mrznutí znovu zmrazovat.

• Zakoupené zmrazené potraviny skla‐
dujte podle pokynů daného výrobce.

• Pokyny výrobce spotřebiče týkající se
uchování potravin je nutné přísně do‐
držovat. Řiďte se příslušnými pokyny.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte nápo‐
je s vysokým obsahem kysličníku uhli‐
čitého nebo nápoje s bublinkami, pro‐
tože vytvářejí tlak na nádobu, a mo‐
hou dokonce vybuchnout a poškodit
spotřebič.

• Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z
mrazničky, hrozí nebezpečí popálení.

1.4 Čištění a údržba
• Před čištěním nebo údržbou vždy

spotřebič vypněte a vytáhněte síťovou
zástrčku ze sítě.

• Nečistěte spotřebič kovovými předmě‐
ty.

• K odstranění námrazy nepoužívejte
ostré předměty. Použijte plastovou
škrabku.

• K urychlení odmrazování nepoužívejte
vysoušeče vlasů ani jiné tepelné
spotřebiče. Příliš vysoká teplota může
poškodit plastový vnitřek spotřebiče a
do elektrického systému by mohla pro‐
niknout vlhkost a mohl by probíjet.

1.5 Instalace
U elektrického připojení se pečli‐
vě řiďte pokyny uvedenými v
příslušných odstavcích.

• Vybalte spotřebič a zkontrolujte, zda
není poškozený. Je-li spotřebič poško‐
zený, nezapojujte ho do sítě. Případné
poškození okamžitě nahlaste prodejci,
u kterého jste spotřebič koupili. V tom‐
to případě si uschovejte obal.

• Doporučujeme vám, abyste se zapoje‐
ním spotřebiče počkali nejméně čtyři
hodiny, aby olej mohl natéct zpět do
kompresoru.
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• Okolo spotřebiče musí být dostatečná
cirkulace vzduchu, jinak by se
přehříval. K dosažení dostatečného
větrání se řiďte pokyny k instalaci.

• Pokud je to možné, měl by spotřebič
stát zadní stranou ke stěně, aby byly
jeho horké části nepřístupné (kompre‐
sor, kondenzátor), a nemohli jste o ně
zachytit nebo se spálit.

• Spotřebič nesmí být umístěn v blízkos‐
ti radiátorů nebo sporáků.

• Zkontrolujte, zda je zástrčka po insta‐
laci spotřebiče přístupná.

• Připojujte pouze ke zdroji pitné vody
(pokud je k dispozici vodovodní přípoj‐
ka).

1.6 Servis
• Jakékoliv elektrikářské práce, nutné

pro zapojení tohoto spotřebiče, smí
provádět pouze kvalifikovaný elektrikář
nebo osoba s příslušným oprávněním.

• Pokud je spotřebič nutné opravit, ob‐
raťte se na autorizované servisní
středisko, které smí použít výhradně
originální náhradní díly.

1.7 Ochrana životního prostředí
Tento přístroj neobsahuje plyny,
které mohou poškodit ozónovou
vrstvu, ani v chladicím okruhu,
ani v izolačních materiálech.
Spotřebič nelikvidujte společně s
domácím odpadem a smetím.
Izolační pěna obsahuje hořlavé
plyny: spotřebič je nutné zlikvido‐
vat podle příslušných předpisů,
které získáte na obecním úřadě.
Zabraňte poškození chladicí jed‐
notky, hlavně vzadu v blízkosti
výměníku tepla. Materiály použité
u tohoto spotřebiče označené
symbolem  jsou recyklovatel‐
né.

2. POPIS SPOTŘEBIČE
1

6

5

2

3

4

1 Ovládací panel
2 Mrazicí zásuvka
3 Zásuvka

4 Zásuvka
5 Sběrný odtok rozmražené vody
6 Typový štítek
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3. OVLÁDACÍ PANEL

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Zelená kontrolka Zap/Vyp
2 Regulátor teploty a vypínač Zap/Vyp
3 Žlutá kontrolka funkce Rychlé zmra‐

žení
4 Vypínač zvukové signalizace a

přepínač funkce Rychlé zmražení
5 Červená výstražná kontrolka

3.1 Zapnutí spotřebiče
1. Po instalaci spotřebiče jej nechte

stát alespoň 4 hodiny.
2. Zasuňte zástrčku do síťové zásuvky.
3. Otočte regulátorem teploty doprava

do polohy s teplotou nižší než „- 16
°C“.

4. Zelená kontrolka Zap/Vyp se rozsvítí
a červená výstražná kontrolka začne
blikat.

5. Rozsvícení zelené kontrolky Zap/
Vyp znamená, že byl spotřebič za‐
pnut.

6. Blikající červená výstražná kontrolka
znamená, že je v mrazicím oddíle
nesprávná teplota. Navíc zní přeru‐
šovaný zvukový signál, který lze vy‐
pnout jedním stisknutím vypínače
zvukové signalizace a přepínače
funkce Rychlé zmražení.

7. Když zapnete mrazničku poprvé, bu‐
de červená výstražná kontrolka bli‐
kat, dokud vnitřní teplota spotřebiče
nedosáhne úrovně potřebné pro
bezpečné uchovávání mražených
potravin.

3.2 Vypnutí spotřebiče
1. Chcete-li spotřebič vypnout, otočte

regulátorem teploty do polohy „O".
2. Spotřebič odpojíte od elektrické sítě

vytáhnutím zástrčky ze síťové zá‐
suvky.

3.3 Regulace teploty
Teplota ve spotřebiči se nastavuje regu‐
látorem teploty umístěným na ovládacím
panelu.
Chcete-li spotřebič nastavit, postupujte
takto:
• otočte regulátorem teploty směrem na

nižší nastavení, chcete-li dosáhnout
vyšší teploty.

• otočte regulátorem teploty směrem na
vyšší nastavení, chcete-li dosáhnout
nižší teploty.

Nejvhodnější je obvykle střední
nastavení.

Při hledání přesného nastavení mějte na
paměti, že teplota uvnitř spotřebiče závi‐
sí na:
• teplotě místnosti
• četnosti otevírání dveří spotřebiče
• množství vložených potravin
• umístění spotřebiče.

3.4 Červená výstražná
kontrolka
Za normálních provozních podmínek za‐
jišťuje vnitřní teplota mrazničky dlouho‐
dobé uchovávání mražených potravin.
Pokud však tato teplota stoupne nad
určitou úroveň (-12 °C), spotřebič spustí
zvukovou a světelnou výstrahu. Světel‐
nou výstrahu představuje blikání červe‐
né kontrolky (červená výstražná kontrol‐
ka), zatímco zvukovou výstrahu předsta‐
vuje přerušovaný zvuk.
Zvukovou signalizaci lze vypnout jedním
stisknutím vypínače zvukové signaliza‐
ce.
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Když zapnete mrazničku poprvé,
bude červená výstražná kontrol‐
ka blikat, dokud vnitřní teplota
spotřebiče nedosáhne úrovně
potřebné pro bezpečné uchová‐
vání mražených potravin.

3.5 Funkce rychlého zmrazení
Pokud chcete zmrazit více než 3–4 kg
potravin:
1. 6—24 hodin před uložením čer‐

stvých potravin do spotřebiče stis‐
kněte na 2—3 sekundy vypínač
funkce Rychlého zmrazení – rozsvítí
se žlutá kontrolka funkce Rychlé
zmrazení. Kompresor pak bude
nepřetržitě pracovat, aby se potravi‐
ny zmrazily co nejdříve.

2. Funkci je možné kdykoli vypnout
stisknutím vypínače funkce Rychlé
zmrazení na 2—3 sekundy.

3. Vložte potraviny do mrazicího oddílu
(horní box), pro maximální mrazicí

výkon vyjměte zásuvku (je-li součás‐
tí výbavy), a poté potraviny ke zmra‐
zení položte přímo na výparník. V
případě mrazení malého množství
potravin není třeba zásuvku odstra‐
ňovat.

4. Jakmile jsou potraviny zmražené (to
může trvat až 24 hodin), můžete ruč‐
ně vypnout funkci Rychlé zmrazení
stisknutím příslušného vypínače na
2—3 sekundy, přičemž žlutá kontrol‐
ka funkce Rychlé zmrazení zhasne.

5. Přesuňte zmrazené potraviny z mra‐
zicího oddílu do ostatních dvou (úlo‐
žných) oddílů, abyste si vytvořili
místo pro další zmrazování.

Pokud funkci Rychlé zmrazení
necháte omylem zapnutou, vy‐
pne se funkce Rychlé zmrazení
automaticky po 48 hodinách. Žlu‐
tá kontrolka funkce Rychlé zmra‐
zení také zhasne.

4. PŘI PRVNÍM POUŽITÍ
4.1 Čistění vnitřku spotřebiče
Před prvním použitím spotřebiče vymyjte
vnitřek a všechno vnitřní příslušenství
vlažnou vodou s trochou neutrálního my‐
cího prostředku, abyste odstranili typický

pach nového výrobku, a pak vše důklad‐
ně utřete do sucha.

Nepoužívejte čisticí prostředky
nebo abrazivní prášky, které mo‐
hou poškodit povrch spotřebiče.

5. DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
5.1 Zmrazování čerstvých
potravin
Mrazicí oddíl (horní box) se hodí pro
zmrazování čerstvých potravin a pro
dlouhodobé uložení zmrazených a hlu‐
bokozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazit čerstvé potraviny, pou‐
žijte funkci rychlého zmrazení.
Maximální množství čerstvých potravin,
které je možné zmrazit za 24 hodin, je
uvedeno na typovém štítku uvnitř
spotřebiče.

Zmrazování trvá 24 hodin: po tuto dobu
nevkládejte do spotřebiče žádné další
potraviny ke zmrazení.

5.2 Skladování zmrazených
potravin
Po prvním spuštění spotřebiče nebo po
jeho dlouhodobé odstávce nechte
spotřebič před vložením potravin běžet
nejméně 2 hodiny na vyšší nastavení.
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V případě náhodného rozmraze‐
ní, například z důvodu výpadku
proudu, a pokud výpadek proudu
trval delší dobu, než je uvedeno
v tabulce technických údajů, je
nutné rozmrazené potraviny ry‐
chle spotřebovat nebo ihned
uvařit či upéct a potom opět
zmrazit (po ochlazení).

5.3 Rozmrazování
Hluboce nebo normálně zmrazené po‐
traviny můžete před použitím rozmrazit
při pokojové teplotě.
Malé kousky lze dokonce tepelně upra‐
vovat ještě zmrazené, přímo z mraznič‐
ky: čas přípravy bude ale v tomto přípa‐
dě delší.

6. UŽITEČNÉ RADY A TIPY
6.1 Normální provozní zvuky
• Když je chladicí kapalina čerpána

chladicím hadem nebo potrubím, mů‐
žete slyšet zvuk slabého bublání či
zurčení. Nejde o závadu.

• Když je kompresor spuštěný a čerpá
se chladící médium, může to být do‐
provázeno drnčením nebo pulsujícím
zvukem kompresoru. Nejde o závadu.

• Tepelné roztažení může způsobit ná‐
hlé zapraskání. Jde o přirozený a ne‐
škodný fyzikální jev. Nejde o závadu.

• Když se kompresor spustí nebo vy‐
pne, můžete zaslechnout slabé kliknu‐
tí regulátoru teploty. Nejde o závadu.

6.2 Tipy pro zmrazování
potravin
K dosažení dokonalého zmrazovacího
procesu dodržujte následující důležité
rady:
• maximální množství potravin, které je

možné zmrazit za 24 hodin je uvedeno
na typovém štítku;

• zmrazovací postup trvá 24 hodin. V té‐
to době nepřidávejte žádné další po‐
traviny ke zmrazení;

• zmrazujte pouze potraviny prvotřídní
kvality, čerstvé a dokonale čisté;

• připravte potraviny v malých porcích,
aby se mohly rychle a zcela zmrazit, a
bylo pak možné rozmrazit pouze poža‐
dované množství;

• zabalte potraviny do alobalu nebo po‐
lyetylénu a přesvědčte se, že jsou ba‐
líčky vzduchotěsné;

• čerstvé, nezmrazené potraviny se ne‐
smí dotýkat již zmrazených potravin,
protože by zvýšily jejich teplotu;

• libové potraviny vydrží uložené déle a
v lepším stavu, než tučné; sůl zkracuje
délku bezpečného skladování potra‐
vin;

• vodové zmrzliny mohou při konzumaci
okamžitě po vyjmutí z mrazicího oddí‐
lu způsobit popáleniny v ústech;

• doporučujeme napsat na každý balí‐
ček viditelně datum uskladnění, aby‐
ste mohli správně dodržet dobu ucho‐
vání potravin.

6.3 Tipy pro skladování
zmrazených potravin
K dosažení nejlepšího výkonu zakoupe‐
ného spotřebiče dodržujte následující
podmínky:
• vždy si při nákupu ověřte, že zakoupe‐

né zmrazené potraviny byly prodejcem
správně skladovány;

• zajistěte, aby zmrazené potraviny byly
z obchodu přineseny v co nejkratším
možném čase;

• neotvírejte často dveře, ani je nene‐
chávejte otevřené déle, než je nezbyt‐
ně nutné;

• již rozmrazené potraviny se rychle ka‐
zí a nesmí se znovu zmrazovat;

• nepřekračujte dobu skladování uvede‐
nou výrobcem na obalu.
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7. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
POZOR
Před každou údržbou vytáhněte
zástrčku spotřebiče ze zdroje
elektrického napájení.

Tento spotřebič obsahuje uhlovo‐
díky v chladicí jednotce; údržbu a
doplňování smí proto provádět
pouze autorizovaný pracovník.

7.1 Pravidelné čištění
Spotřebič je nutné pravidelně čistit:
• vnitřek a všechno vnitřní příslušenství

omyjte vlažnou vodou s trochou neu‐
trálního mycího prostředku;

• pravidelně kontrolujte těsnění dvířek a
otírejte je, aby bylo čisté, bez usaze‐
ných nečistot;

• důkladně vše opláchněte a osušte.

Nehýbejte s žádnými trubkami
nebo kabely uvnitř spotřebiče,
netahejte za ně a nepoškozujte
je.
Nikdy nepoužívejte k čištění
vnitřku spotřebiče abrazivní práš‐
ky, vysoce parfémované čisticí
prostředky nebo vosková leštidla,
protože mohou poškodit povrch a
zanechat silný pach.

Kondenzátor (černá mřížka) a kompre‐
sor na zadní straně spotřebiče čistěte
kartáčem. Tím se zlepší výkon spotřebi‐
če a sníží spotřeba energie.

Dbejte na to, abyste nepoškodili
chladicí systém.

Řada prostředků na čistění povrchů v
kuchyni obsahuje chemikálie, které mo‐
hou poškodit umělou hmotu použitou v
tomto spotřebiči. Doporučujeme proto či‐
stit povrch spotřebiče pouze teplou vo‐
dou s trochou tekutého mycího
prostředku na nádobí.
Po čištění znovu připojte spotřebič k
elektrické síti.

7.2 Odmrazování mrazničky
Na policích mrazničky a okolo horního
oddílu se vždy bude tvořit určité množ‐
ství námrazy.

Mrazničku odmrazujte, když vrstva ná‐
mrazy dosáhne tloušťky kolem 3—5
mm.

Asi 12 hodin před odmrazováním
nastavte regulátor teploty na vy‐
šší nastavení, aby se vytvořila
dostatečná zásoba chladu pro
přerušení provozu spotřebiče.

Námrazu odstraníte následujícím způso‐
bem:
1. Spotřebič vypněte a vytáhněte síťo‐

vou zástrčku ze sítě.
2. Vyjměte všechny zmrazené potravi‐

ny, zabalte je do několika vrstev no‐
vin a dejte je na chladné místo.

POZOR
Nedotýkejte se zmrazených po‐
travin vlhkýma rukama. Ruce by
vám mohly k potravinám přimr‐
znout.

3. Nechte dveře spotřebiče otevřené,
plastovou škrabku vložte do určené‐
ho místa dole uprostřed a pod ní dej‐
te misku na rozmraženou vodu.

Chcete-li urychlit odmrazování,
postavte do mrazicího oddílu
hrnek s teplou vodou. Odstraňuj‐
te také kusy ledu, které odpad‐
nou ještě před dokončením od‐
mrazování.

4. Po skončení odmrazování vysušte
důkladně vnitřní prostor a škrabku
uschovejte pro další použití.

5. Zapněte spotřebič.
6. Otočte regulátorem teploty do polo‐

hy „-18 °C“a nechte spotřebič praco‐
vat alespoň 4 hodiny v režimu ry‐
chlého mrazení.
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7. Po 4 hodinách vyjmuté potraviny
vložte zpět do příslušných oddílů.

UPOZORNĚNÍ
K odstraňování námrazy z výpar‐
níku nepoužívejte nikdy ostré ko‐
vové nástroje. Mohli byste jej po‐
škodit.
K urychlení odmrazování nepou‐
žívejte mechanické nebo jiné po‐
mocné prostředky, které nejsou
doporučeny výrobcem.
Zvýšení teploty zmrazených po‐
travin během odmrazování může
zkrátit dobu jejich skladování.

7.3 Vyřazení spotřebiče z
provozu
Jestliže spotřebič nebudete po dlouhou
dobu používat, proveďte následná
opatření:

1. odpojte spotřebič od sítě
2. vyjměte všechny potraviny
3. odmrazte a vyčistěte spotřebič a

všechno příslušenství
4. nechte dveře pootevřené, abyste za‐

bránili vzniku nepříjemných pachů.

Pokud necháte spotřebič zapnu‐
tý, požádejte někoho, aby ho ob‐
čas zkontroloval, zda se potravi‐
ny nekazí, např. z důvodu výpad‐
ku proudu.

8. CO DĚLAT, KDYŽ...
UPOZORNĚNÍ
Před odstraňováním závady vy‐
táhněte zástrčku ze síťové zá‐
suvky.
Odstraňování závady, která není
uvedena v tomto návodu, smí
provádět pouze kvalifikovaný
elektrikář nebo osoba s přísluš‐
ným oprávněním.

Během normálního používání vy‐
dává spotřebič různé zvuky
(kompresor, cirkulace chladiva).

Spotřebič nefunguje nepřetržitě,
zastavení kompresoru tedy ne‐
znamená výpadek proudu. Nedo‐
týkejte se proto elektrických sou‐
částí spotřebiče, pokud jste ne‐
vypnuli přívod proudu.

Problém Možná příčina Řešení
Spotřebič je hlučný. Spotřebič není správně

postaven na podkladu.
Zkontrolujte, zda spotřebič
stojí stabilně (všechny čtyři
nožičky musí stát na pod‐
laze).

Kompresor funguje
nepřetržitě.

Termostat je chybně na‐
staven.

Nastavte vyšší teplotu.

 Dveře nejsou řádně
zavřené, nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou
dveře dobře zavřené a těs‐
nění je nepoškozené a či‐
sté.
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Problém Možná příčina Řešení
 Otvírali jste příliš často

dveře.
Nenechávejte dveře
otevřené déle, než je ne‐
zbytně nutné.

 Příčinou může být vložení
velkého množství potravin
ke zmrazení najednou.

Počkejte několik hodin a
pak znovu zkontrolujte te‐
plotu.

 Vložili jste příliš teplé jí‐
dlo.

Před uložením do spotřebi‐
če nechte jídlo vychlad‐
nout na teplotu místnosti.

 Teplota v místnosti je
příliš vysoká.

Snižte teplotu místnosti.

Příliš mnoho námrazy
a ledu.

Potraviny nejsou řádně
zabalené.

Zabalte lépe potraviny.

 Dveře nejsou řádně
zavřené, nebo netěsní.

Zkontrolujte, zda jsou
dveře dobře zavřené a těs‐
nění je nepoškozené a či‐
sté.

 Regulátor teploty může
být nesprávně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

V mrazničce je příliš
teplo.

Regulátor teploty může
být nesprávně nastavený.

Nastavte nižší teplotu.

 Dveře správně nedoléha‐
jí, nebo nejsou správně
zavřené.

Zkontrolujte, zda jsou
dveře dobře zavřené a těs‐
nění je nepoškozené a či‐
sté.

 Příčinou může být vložení
velkého množství potravin
ke zmrazení najednou.

Vkládejte raději menší
množství potravin ke zmra‐
zení.

 Vložili jste příliš teplé jí‐
dlo.

Nechte jídlo vychladnout
na teplotu místnosti a tepr‐
ve pak jej vložte do
spotřebiče.

 Potraviny ke zmrazení
jsou položeny příliš těsně
u sebe.

Rozložte potraviny tak, aby
mezi nimi mohl volně cirku‐
lovat chladný vzduch.

Uvnitř mrazničky je
příliš nízká teplota.

Regulátor teploty může
být nesprávně nastavený.

Nastavte vyšší teplotu.

Spotřebič vůbec ne‐
funguje. Nefunguje
ani chlazení, ani
osvětlení.

Zástrčka není správně za‐
sunutá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Do spotřebiče nejde pro‐
ud.

Vyzkoušejte zásuvku za‐
pojením jiného elektrické‐
ho přístroje.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič
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Problém Možná příčina Řešení
 Zásuvka není pod pro‐

udem (vyzkoušejte zásuv‐
ku zapojením jiného elek‐
trického přístroje).

Zavolejte elektrikáře.

Spotřebič vůbec ne‐
chladí.

Zástrčka není správně za‐
sunutá do zásuvky.

Zasuňte správně zástrčku.

 Zásuvka není pod pro‐
udem (vyzkoušejte zásuv‐
ku zapojením jiného elek‐
trického přístroje).

Zavolejte elektrikáře.

 Spotřebič není zapnutý. Zapněte spotřebič.
 Regulátor teploty není za‐

pnutý.
Zkontrolujte regulátor te‐
ploty.

Bliká zelená kontrol‐
ka.

Problém s teplotním či‐
dlem.

Zavolejte servisního tech‐
nika.

8.1 Zavření dveří
1. Vyčistěte těsnění dveří.
2. Pokud je to nutné, dveře seřiďte.

Řiďte se pokyny v části „Instalace“.

3. V případě potřeby vadné těsnění
dveří vyměňte. Obraťte se na autori‐
zované servisní středisko.

9. INSTALACE
UPOZORNĚNÍ
Přečtěte si pečlivě "Bezpečnostní
informace" ještě před instalací k
zajištění bezpečnosti a správné‐
ho provozu spotřebiče.

9.1 Umístění
Tento spotřebič můžete umístit v suché,
dobře větrané místnosti (garáži nebo ve
sklepě), chcete-li ale dosahovat optimál‐
ního výkonu, instalujte jej tam, kde teplo‐
ta prostředí odpovídá klimatické třídě
uvedené na typovém štítku spotřebiče:

Klima‐
tická
třída

Okolní teplota

SN +10 °C až +32 °C
N +16 °C až +32 °C
ST +16 °C až +38 °C
T +16 °C až +43 °C
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9.2 Vyrovnání
Při umístění spotřebiče zajistěte, aby stál
vodorovně. Můžete ho vyrovnat seříze‐
ním dvou dolních předních nožiček.

9.3 Umístění

100 mm

15 mm 15 mm

Spotřebič musí být instalovaný v dostateč‐
né vzdálenosti od zdrojů tepla, jako jsou
radiátory, bojlery, přímý sluneční svit apod.
Ujistěte se, že vzduch může volně cirkulo‐
vat kolem zadní části spotřebiče. Jestliže
je spotřebič umístěný pod závěsnými
skříňkami kuchyňské linky, je pro zajištění
správného výkonu nutná minimální vzdále‐
nost mezi horní částí spotřebiče a závěs‐
nými skříňkami alespoň 100 mm. Pokud je
to však možné, spotřebič pod závěsné
skříňky nestavte. Správné vyrovnání zaji‐
šťuje jedna nebo více seřiditelných noži‐
ček na spodku spotřebiče. Pokud je
spotřebič umístěn v rohu a stranou se zá‐
věsy dveří ke stěně, musí být vzdálenost
mezi stěnou a spotřebičem alespoň 10
mm, aby se dveře mohly dostatečně
otevřít k vytažení polic.

UPOZORNĚNÍ
Zástrčka musí být i po instalaci
dobře přístupná, aby bylo možné
spotřebič odpojit od elektrické sítě.
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9.4 Změna směru otvírání dveří
K provedení následujícího postu‐
pu doporučujeme přizvat další
osobu, která bude dveře
spotřebiče v průběhu práce
držet.

Chcete-li změnit směr otvírání dveří, po‐
stupujte takto:
• Vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.
• Opatrně nakloňte spotřebič tak, aby se

kompresor nedotkl podlahy.
• Odšroubujte levou nožičku.
• Vyšroubujte šrouby z dolního dveřního

závěsu.

2

1

• Mírným tahem dolů vysaďte dveře
spotřebiče.

• Odšroubujte čep horního závěsu dveří
spotřebiče, a poté jej přišroubujte na
druhou stranu.

• Nasaďte dveře na čep horního závěsu
dveří.

• Odšroubujte dolní závěs dveří. Přemí‐
stěte čep ve směru šipky.

• Vyšroubujte šroub a zašroubujte ho na
opačné straně.

• Přišroubujte spodní závěs dveří na
druhou stranu beze změny pozice
dveří.

• Přišroubujte zbylý šroub z druhé stra‐
ny spolu s pravou seřiditelnou nožič‐
kou.

1 2
3

4

• Demontujte držadlo (je-li součástí vý‐
bavy) a nainstalujte jej na opačnou
stranu.

• Postavte spotřebič na místo, vyrovnej‐
te jej, počkejte alespoň čtyři hodiny a
poté jej zapojte do elektrické zásuvky.

Na závěr zkontrolujte následující:
• Všechny šrouby jsou dotažené.
• Dveře se dobře otvírají i zavírají.
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Při nízké okolní teplotě (např. v zimě) se
může stát, že těsnění nebude dokonale
doléhat. V takovém případě počkejte, až
těsnění samo přilne.
Pokud nechcete změnu směru otvírání
dveří provádět sami, obraťte se na nej‐
bližší servisní středisko. Odborník ze se‐
rvisu provede změnu směru otevírání
dveří na vaše náklady.

 

9.5 Připojení k elektrické síti
Spotřebič smí být připojen k síti až po
ověření, že napětí a frekvence uvedené
na typovém štítku odpovídají napětí v
domácí síti.
Spotřebič musí být podle zákona uzem‐
něn. Zástrčka napájecího kabelu je k to‐
muto účelu vybavena příslušným kontak‐

tem. Pokud není domácí zásuvka uzem‐
něná, poraďte se s odborníkem a připoj‐
te spotřebič k samostatnému uzemnění
v souladu s platnými předpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v
případě nedodržení výše uvedených po‐
kynů.
Tento spotřebič je v souladu se směrni‐
cemi EHS.

10. HLUK
Během normálního provozu vydává
spotřebič různé zvuky (kompresor, cirku‐
lace chladiva).

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!
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BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
   
Rozměry   
 Výška 850 mm
 Šířka 595 mm
 Hloubka 635 mm
Skladovací čas při poru‐
še

 24 h

Napětí  230-240 V
Frekvence  50 Hz
Technické údaje jsou uvedeny na typo‐
vém štítku umístěném na vnitřní levé

straně spotřebiče a na energetickém štít‐
ku.
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12. POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Recyklujte materiály označené
symbolem  . Obaly vyhoďte do
příslušných odpadních kontejnerů k
recyklaci.
Pomáhejte chránit životní prostředí a
lidské zdraví a recyklovat elektrické a
elektronické spotřebiče určené k

likvidaci. Spotřebiče označené
příslušným symbolem  nelikvidujte
spolu s domovním odpadem.
Spotřebič odevzdejte v místním
sběrném dvoře nebo kontaktujte
místní úřad.
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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplificheranno
la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici. Vi invitiamo di dedicare
qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
informazioni sull'assistenza.
www.aeg.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta l'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione. Modello, numero dell'apparecchio
(PNC), numero di serie.

Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza

Informazioni e consigli generali

Informazioni in materia di sicurezza ambientale

Con riserva di modifiche.
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1.  ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per garantire un impiego corretto e sicu-
ro dell'apparecchio, prima dell'installa-
zione e del primo utilizzo leggere con at-
tenzione il libretto istruzioni, inclusi i
suggerimenti e le avvertenze. Per evitare
errori e incidenti, è importante garantire
che tutte le persone che utilizzano l'ap-
parecchio ne conoscano il funzionamen-
to e le caratteristiche di sicurezza. Con-
servare queste istruzioni e accertarsi che
rimangano unite all'apparecchio in caso
di vendita o trasloco, in modo che chiun-
que lo utilizzi sia correttamente informa-
to sull'uso e sulle norme di sicurezza.
Per la sicurezza delle persone e delle co-
se osservare le precauzioni indicate nelle
presenti istruzioni per l'utente, il produt-
tore non è responsabile dei danni provo-
cati da eventuali omissioni.

1.1 Sicurezza dei bambini e
delle persone fragili
• Questo apparecchio non deve essere

usato da persone, bambini inclusi, con
ridotte capacità fisiche, sensoriali o
psichiche, oppure prive di conoscenza
e esperienza, a meno che non siano
state istruite all'uso dell'apparecchio
da parte dei responsabili della loro si-
curezza, oppure sotto vigilanza di que-
sti.
I bambini devono essere sorvegliati
per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

• Tenere i materiali di imballaggio al di
fuori della portata dei bambini. Alcuni
materiali possono creare rischi di sof-
focamento.

• Qualora l'apparecchio venga demoli-
to, estrarre la spina dalla presa, taglia-
re il cavo di collegamento (il più vicino
possibile all'apparecchio) e smontare
lo sportello per evitare che i bambini
giocando possano subire scosse elet-
triche o chiudersi dentro l'apparec-
chio.

• Se questo nuovo apparecchio, che è
dotato di guarnizioni magnetiche nel-
lo sportello, va a sostituirne uno più
vecchio avente sportello o coperchio
con chiusure a molla, si deve rendere
inutilizzabili tali chiusure prima di eli-

minare l'apparecchio sostituito, per
evitare che diventi una trappola mor-
tale per i bambini.

1.2 Norme di sicurezza
generali

AVVERTENZA!

Verificare che le aperture di ventilazione,
sia sull'apparecchiatura che nella struttu-
ra da incasso, siano libere da ostruzioni.
• L'apparecchiatura è progettata per la

conservazione domestica di alimenti
e/o bevande e usi affini:
– cucine di negozi, uffici e altri am-

bienti di lavoro;
– fattorie e clienti di hotel, motel e al-

tri ambienti residenziali;
– bed and breakfast;
– catering e usi simili non di vendita.

• Non utilizzare dispositivi meccanici o
altri mezzi artificiali per accelerare lo
sbrinamento.

• Non utilizzare altre apparecchiature
elettriche (per esempio gelatiere) al-
l'interno del frigorifero, salvo quelle
approvate per tale scopo dal produt-
tore.

• Non danneggiare il circuito refrigeran-
te.

• Il circuito refrigerante dell'apparec-
chiatura contiene isobutano (R600a),
un gas naturale con un elevato livello
di compatibilità ambientale che, tutta-
via, è infiammabile.
Durante il trasporto e l'installazione
dell'apparecchiatura, assicurarsi che
nessuno dei componenti del circuito
refrigerante venga danneggiato.
In caso di danneggiamento del circui-
to refrigerante:
– evitare fiamme libere e scintille
– aerare bene il locale in cui si trova

l'apparecchiatura
• È pericoloso cambiare le specifiche o

modificare il prodotto in qualunque
modo. Un danneggiamento del cavo
potrebbe provocare cortocircuiti, in-
cendi e/o scosse elettriche.
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AVVERTENZA!
Tutti i componenti elettrici (cavo
di alimentazione, spina, com-
pressore) devono essere sostituiti
da un tecnico certificato o da
personale d'assistenza qualificato
al fine di evitare di correre rischi.

1. Non collegare prolunghe al cavo
di alimentazione.

2. Evitare che il lato posteriore del-
l'apparecchiatura possa schiaccia-
re o danneggiare la spina, causan-
done il surriscaldamento con un
conseguente rischio di incendio.

3. La spina dell'apparecchiatura de-
ve trovarsi in una posizione acces-
sibile.

4. Evitare di tirare il cavo di alimenta-
zione.

5. Se la presa elettrica non è perfet-
tamente stabile, non inserire la
spina. Il collegamento potrebbe
provocare scosse elettriche o
creare un rischio di incendio.

6. L'apparecchiatura non deve esse-
re messa in funzione senza il copri-
lampada interno (se previsto).

• Questa apparecchiatura è pesante.
Procedere con cautela durante gli
spostamenti.

• Evitare di estrarre o di toccare gli ali-
menti riposti nel vano congelatore con
le mani bagnate o umide; il contatto
potrebbe provocare abrasioni o ustio-
ni da freddo.

• Evitare un'esposizione prolungata del-
l'apparecchiatura alla luce solare diret-
ta.

• Le lampadine utilizzate in questa ap-
parecchiatura (se previste) sono lam-
padine speciali selezionate esclusiva-
mente per elettrodomestici. Non sono
adatte per l'illuminazione degli am-
bienti.

AVVERTENZA!
Non posizionare cibo congelato
sul piano di lavoro, in quanto il
freddo e il vapore potrebbero
produrre condensa all'interno. Il
liquido risultante potrebbe pro-
vocare dei malfunzionamenti. Si
consiglia quindi di non posizio-
nare o lasciare cibi congelati di
nessun tipo sul piano di lavoro.

1.3 Uso quotidiano
• Non collocare pentole calde sulle parti

in plastica dell'apparecchio.
• Non collocare gas e liquidi infiamma-

bili nell'apparecchio, perché potreb-
bero esplodere.

• Evitare di appoggiare gli alimenti con-
tro la presa d'aria situata nella parete
posteriore (per le apparecchiature di
tipo no-frost)

• Gli alimenti congelati non devono es-
sere ricongelati una volta scongelati.

• Riporre gli alimenti surgelati preconfe-
zionati secondo le istruzioni del pro-
duttore dell'alimento surgelato.

• Osservare rigorosamente i consigli per
la conservazione degli alimenti del
produttore dell'apparecchio. Vedere
le relative istruzioni.

• Non collocare bevande gassate o friz-
zanti nello scomparto congelatore
perché creano pressione sul recipiente
che può esplodere danneggiando
l'apparecchio.

• I ghiaccioli possono provocare brucia-
ture da gelo se consumati immediata-
mente dopo averli tolti dall'apparec-
chio.

1.4 Pulizia e cura
• Prima di eseguire qualunque interven-

to di manutenzione, spegnere l'appa-
recchiatura ed estrarre la spina dalla
presa.

• Non pulire l'apparecchiatura con og-
getti metallici.

• Non usare oggetti appuntiti per sbri-
nare l'apparecchiatura. Usare un ra-
schietto di plastica.

• Non utilizzare mai asciugacapelli o al-
tri apparecchi riscaldanti per accelera-
re lo sbrinamento. Un calore eccessivo
può danneggiare le parti in plastica in-
terne e l'umidità può penetrare nel si-
stema elettrico rendendolo sotto ten-
sione.

1.5 Installazione
Per il collegamento elettrico, se-
guire attentamente le istruzioni
dei paragrafi corrispondenti.
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• Disimballare l'apparecchio e assicurar-
si che non presenti danni. Non colle-
gare l'apparecchio se è danneggiato.
Segnalare immediatamente gli even-
tuali danni al negozio in cui è stato ac-
quistato. In questo caso conservare
l'imballaggio.

• Si consiglia di attendere almeno due
ore prima di collegare l'apparecchio
per consentire all'olio di arrivare nel
compressore.

• Attorno all'apparecchio vi deve essere
un'adeguata circolazione dell'aria, al-
trimenti si può surriscaldare. Per otte-
nere una ventilazione sufficiente se-
guire le istruzioni di installazione.

• Se possibile il retro dell'apparecchio
dovrebbe essere posizionato contro
una parete per evitare di toccare le
parti calde o di rimanervi impigliati
(compressore, condensatore), evitan-
do così possibili scottature.

• L'apparecchio non deve essere posto
vicino a radiatori o piani di cottura a
gas.

• Installare l'apparecchio in modo che la
presa rimanga accessibile.

• Collegare solo a sorgenti d'acqua po-
tabile (se è previsto un collegamento
alla rete idrica).

1.6 Assistenza tecnica
• Gli interventi elettrici sull'apparecchia-

tura devono essere eseguiti esclusiva-

mente da elettricisti qualificati o da
personale competente.

• Gli interventi di assistenza devono es-
sere eseguiti esclusivamente da tecni-
ci autorizzati e utilizzando solo ricambi
originali.

1.7 Tutela ambientale
Questo apparecchio non contie-
ne gas che potrebbero danneg-
giare lo strato di ozono nel circui-
to refrigerante o nei materiali iso-
lanti. L'apparecchio non deve es-
sere smaltito assieme ai rifiuti ur-
bani e alla spazzatura. La schiu-
ma dell'isolamento contiene gas
infiammabili: lo smaltimento del-
l'apparecchio va eseguito secon-
do le prescrizioni vigenti da ri-
chiedere alle autorità locali. Evi-
tare di danneggiare il gruppo re-
frigerante, specialmente nella
parte posteriore vicino allo scam-
biatore di calore. I materiali usati
su questo apparecchio contras-
segnati dal simbolo  sono rici-
clabili.
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1

6

5

2

3

4

1 Pannello dei comandi

2 Cassetto vano congelatore

3 Cassetto conservazione

4 Cassetto conservazione

5 Scarico acqua di sbrinamento

6 Targhetta dei dati

3. PANNELLO DEI COMANDI

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Spia On/Off verde

2 Regolatore della temperatura e in-
terruttore On/Off

3 Spia di congelamento rapido gialla

4 Interruttore disattivazione segnale
acustico e congelamento rapido

5 Spia allarme rossa

3.1 Accensione
1. Al termine dell'installazione, lasciare

riposare l'apparecchio per 4 ore.
2. Inserire la spina nella presa a parete.
3. Impostare il regolatore della tempe-

ratura su livello inferiore alla posizio-
ne << - 16 °C >>.

4. La spia On/Off verde si accenderà e
quella di allarme rossa lampeggerà.

5. L'accensione della spia On/Off ver-
de indica che l'apparecchiatura è ac-
cesa.

6. Il lampeggiamento della spia allar-
me rossa indica una temperatura er-
rata nel vano congelatore. Inoltre, è
possibile che sia emesso un suono
intermittente, disattivabile premen-
do una volta l'interruttore disattiva-
zione segnale acustico e congela-
mento rapido.

7. Quando si accende il congelatore
per la prima volta, la spia di allarme
rossa lampeggerà fino a quando la
temperatura interna raggiunge un li-
vello adeguato per la conservazione
sicura del cibo congelato.

22 www.aeg.com



3.2 Spegnimento
1. Per spegnere l’apparecchiatura, ruo-

tare il regolatore della temperatura
in posizione "O".

2. Per scollegare l’apparecchiatura dal-
la corrente elettrica, staccare la spi-
na dalla presa a parete.

3.3 Regolazione della
temperatura
La temperatura all'interno dell'apparec-
chiatura è controllata dal Regolatore del-
la Temperatura che si trova sul Pannello
dei comandi.
Per regolare il livello di raffreddamento,
procedere come segue:
• ruotare il regolatore della temperatura

sul massimo per aumentare l'intensità
di raffreddamento.

• ruotare il regolatore della temperatura
verso l'impostazione massima per au-
mentare l'intensità del raffreddamen-
to.

In condizioni normali, si consiglia
di utilizzare una regolazione me-
dia.

Tuttavia, è importante ricordare che la
temperatura all'interno dell'apparecchia-
tura dipende dai seguenti fattori:
• temperatura ambiente
• frequenza di apertura della porta
• quantità di alimenti conservati
• posizione dell'apparecchiatura.

3.4 Spia allarme rossa
In normali condizioni di funzionamento,
la temperatura interna del congelatore
assicurerà la conservazione duratura del
cibo conservato.
Quando la temperatura sale oltre un cer-
to livello (-12 °C), l'apparecchio emettere
un allarme acustico e luminoso. La spia
luminosa lampeggerà di rosso (spia allar-
me rossa), mentre l'allarme acustico sarà
emesso a intervalli intermittenti.
Per disattivare l'allarme acustico preme-
re una volta l'interruttore di disattivazio-
ne segnale acustico.

Quando si accende il congelato-
re per la prima volta, la spia di al-
larme rossa lampeggerà fino a
quando la temperatura interna
raggiunge un livello adeguato
per la conservazione sicura del
cibo congelato.

3.5 Funzione di congelamento
rapido
Se è necessario congelare più di 3-4 kg
di cibo:
1. Premere l'interruttore di congela-

mento rapido per 2-3 secondi per
attivare la funzione di congelamento
rapido 6-24 ore prima di inserire il ci-
bo fresco nel congelatore; la spia di
congelamento rapido gialla si accen-
derà. Il compressore funzionerà ora
in modo continuo, al fine di garanti-
re che i cibi freschi vengano conge-
lati il più rapidamente possibile.

2. È possibile disattivare la funzione in
qualsiasi momento premendo l'in-
terruttore di congelamento rapido
per 2-3 secondi.

3. Sistemare gli alimenti nei vani del
congelatore (il contenitore in alto);
per ottenere la massima prestazione
togliere il vassoio (se previsto dal
modello) e collocare direttamente i
cibi da congelare sull'evaporatore.
Per congelare piccole quantità di ci-
bo non occorre rimuovere il cestello.

4. Quando il cibo è completamente
congelato (potrebbero occorrere fi-
no a 24 ore) disattivare manualmen-
te la funzione di congelamento rapi-
do premendo l'interruttore di con-
gelamento rapido per 2-3 secondi;
anche la spia di congelamento rapi-
do gialla si spegnerà.

5. Spostare gli alimenti congelati dal
vano del congelatore negli altri due
scomparti (destinati alla conservazio-
ne), onde fare posto per un altro
congelamento.

Se si lascia accidentalmente ac-
cesa la funzione di congelamen-
to rapido, la suddetta sarà spen-
ta automaticamente 48 ore do-
po. Anche la spia di congela-
mento rapido gialla si spegnerà.
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4. PRIMO UTILIZZO

4.1 Pulizia dell'interno
Prima di utilizzare l'apparecchio per la
prima volta, lavare l'interno e gli acces-
sori interni con acqua tiepida e un po' di
sapone neutro in modo a togliere il tipi-

co odore dei prodotti nuovi, quindi
asciugare accuratamente.

Non usare detergenti corrosivi o
polveri abrasive che danneggia-
no le finiture.

5. UTILIZZO QUOTIDIANO

5.1 Congelazione di alimenti
freschi
Il vano congelatore (il contenitore in al-
to) è adatto alla congelazione di alimenti
freschi e alla conservazione a lungo ter-
mine di alimenti congelati e surgelati.
Per la congelazione di cibi freschi azio-
nare la funzione di congelamento rapi-
do.
La quantità massima di alimenti congela-
bile in 24 ore è riportata sulla targhetta,
un'etichetta presente sulle pareti interne
dell'apparecchio.
Il processo di congelamento dura 24
ore: non aggiungere altri alimenti da
congelare per tutta la durata del proces-
so.

5.2 Conservazione dei
surgelati
Al primo avvio o dopo un periodo di non
utilizzo, lasciare in funzione l'apparec-

chiatura per almeno 2 ore con una rego-
lazione alta prima di introdurre gli ali-
menti.

Se si verifica un'interruzione della
corrente elettrica di durata supe-
riore al "tempo di risalita" indica-
to nella tabella dei dati tecnici, il
cibo scongelato deve essere
consumato rapidamente o cuci-
nato immediatamente e quindi
ricongelato (dopo il raffredda-
mento).

5.3 Scongelamento
Prima dell'utilizzo, i cibi surgelati o con-
gelati possono essere scongelati a tem-
peratura ambiente.
Gli alimenti divisi in piccole porzioni pos-
sono essere cucinati direttamente, senza
essere prima scongelati: in questo caso,
tuttavia, la cottura durerà più a lungo.

6. CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

6.1 Rumori normali durante il
funzionamento
• Quando il refrigerante viene pompato

attraverso le bobine o le tubazioni si
può sentire un fievole gorgoglio e un
borbottio. Non si tratta di un'anoma-
lia.

• Quando il compressore è in funzione,
viene pompato il refrigerante e si può
sentire un ronzio e un rumore pulsante
dal compressore. Non si tratta di un'a-
nomalia.

• La dilatazione termica potrebbe pro-
vocare uno schiocco improvviso. È un
fenomeno naturale, non pericoloso.
Non si tratta di un'anomalia.

• Quando il compressore si accende o si
spegne, si sente un lieve scatto del re-
golatore della temperatura. Non si
tratta di un'anomalia.
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6.2 Consigli per il
congelamento
Per un processo di congelamento otti-
male, ecco alcuni consigli importanti:
• la quantità massima di cibo che può

essere congelata in 24 h è riportata
sulla targhetta;

• il processo di congelamento dura 24
ore. In questo periodo non aggiunge-
re altro cibo da congelare;

• congelare solo alimenti freschi, di otti-
ma qualità e accuratamente puliti;

• preparare il cibo in piccole porzioni
per consentire un congelamento rapi-
do e completo e per scongelare in se-
guito solo la quantità necessaria;

• avvolgere il cibo in pellicole di allumi-
nio o in politene e verificare che i pac-
chetti siano ermetici;

• non lasciare che cibo fresco non con-
gelato entri in contatto con quello già
congelato, per evitare un aumento
della temperatura in quest'ultimo;

• i cibi magri si conservano meglio e più
a lungo di quelli grassi; il sale riduce il
periodo di conservazione del cibo;

• i ghiaccioli, se consumati immediata-
mente dopo la rimozione dal vano

congelatore, possono causare ustioni
da congelamento della pelle;

• si consiglia di riportare la data di con-
gelamento su ogni singolo pacchetto
per riuscire a tenere traccia del tempo
di conservazione;

6.3 Consigli per la
conservazione dei surgelati
Per ottenere risultati ottimali
• Controllare che i surgelati esposti nei

punti vendita non presentino segni di
interruzione della catena del freddo

• Il tempo di trasferimento dei surgelati
dal punto vendita al congelatore do-
mestico deve essere il più breve possi-
bile;

• Non aprire frequentemente la porta e
limitare il più possibile i tempi di aper-
tura;

• Una volta scongelati, gli alimenti si de-
teriorano rapidamente e non possono
essere ricongelati;

• Non superare la durata di conservazio-
ne indicata sulla confezione.

7. PULIZIA E CURA
ATTENZIONE
Staccare la spina dell'apparec-
chio prima di eseguire lavori di
manutenzione.

Questo apparecchio contiene
idrocarburi nell'unità di raffred-
damento; la manutenzione e la
ricarica devono pertanto essere
effettuate esclusivamente da tec-
nici autorizzati.

7.1 Pulizia periodica
L'apparecchio deve essere pulito rego-
larmente:
• Pulire l'interno e gli accessori con ac-

qua tiepida e un po' di sapone neutro.

• Controllare regolarmente le guarnizio-
ni della porta e verificare che siano pu-
lite e prive di residui.

• Risciacquare e asciugare accuratamen-
te.

Non tirare, spostare o danneg-
giare tubi e/o cavi all'interno del-
l'apparecchio.
Non usare mai detergenti, polve-
ri abrasive, prodotti per la pulizia
con una forte profumazione o ce-
re lucidanti per pulire l'interno, in
quanto danneggiano la superfi-
cie e lasciano un odore forte.

Pulire il condensatore (griglia nera) e il
compressore sul retro dell'apparecchio
con una spazzola. Questa operazione
migliorerà le prestazioni dell'apparec-
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chiatura riducendone i consumi di ener-
gia.

Non danneggiare il sistema di
raffreddamento.

Molti detergenti per cucine di marca
contengono sostanze chimiche in grado
di attaccare/danneggiare la plastica im-
piegata in questo apparecchio. Per que-
sto motivo si raccomanda di pulire l'in-
volucro esterno dell'apparecchio solo
con acqua calda con un po' di liquido
detergente.
Dopo la pulizia, ricollegare l'apparecchio
alla rete di alimentazione.

7.2 Sbrinamento del
congelatore
È normale che sui ripiani del congelatore
e intorno allo scomparto superiore si for-
mi, con il tempo, uno strato di brina.
Quando tale strato raggiunge uno spes-
sore di circa 3-5 mm, è necessario proce-
dere allo sbrinamento del vano congela-
tore.

Circa 12 ore prima dello sbrina-
mento, impostare il Termostato
su una regolazione più alta per
accumulare una riserva di freddo
sufficiente per l'interruzione del
funzionamento.

Per rimuovere la brina, procedere come
segue:
1. Spegnere l'apparecchiatura ed

estrarre la spina dalla presa di ali-
mentazione.

2. Rimuovere i surgelati, avvolgerli in
alcuni strati di carta di giornale e ri-
porli in un luogo fresco.

ATTENZIONE
Non toccare il cibo congelato
con le mani bagnate. Le mani
potrebbero aderire all'alimento
congelato.

3. Lasciare aperta la porta e inserire il
raschietto in plastica nella sede ap-
propriata al centro sul fondo, collo-
cando una bacinella al di sotto per
raccogliere l'acqua di sbrinamento.

Per accelerare il processo di sbri-
namento, collocare un recipiente
di acqua calda nel vano congela-
tore. Rimuovere inoltre i pezzi di
ghiaccio che si staccano prima
che lo sbrinamento sia completo.

4. Una volta completato lo sbrinamen-
to, asciugare accuratamente l'inter-
no conservando il raschietto per l'u-
so futuro.

5. Accendere l’apparecchiatura.
6. Girare il termostato sulla posizione

di << -18 °C >> e lasciarlo in funzio-
ne per almeno 4 ore in modalità
congelamento rapido.

7. Dopo 4 ore reintrodurre nel vano
congelatore gli alimenti precedente-
mente rimossi.

AVVERTENZA!
Per rimuovere la brina dall'eva-
poratore, non usare utensili me-
tallici appuntiti che possano dan-
neggiarlo.
Non usare dispositivi elettrici o
altri strumenti artificiali non rac-
comandati dal produttore allo
scopo di accelerare il processo di
sbrinamento.
Un aumento della temperatura
dei surgelati durante lo sbrina-
mento può ridurre la loro durata
di conservazione.

7.3 Periodi di inutilizzo
Se l'apparecchiatura non viene utilizzata
per un lungo periodo, adottare le se-
guenti precauzioni:
1. Scollegare l'apparecchiatura dalla

rete elettrica
2. estrarre tutti gli alimenti
3. Sbrinare e pulire l'apparecchiatura e

tutti gli accessori
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4. Lasciare le porte aperte per evitare
la formazione di odori sgradevoli.

Se l'apparecchiatura rimane ac-
cesa, farla controllare periodica-
mente per evitare che gli alimen-
ti si deteriorino in caso di interru-
zione della corrente elettrica.

8. COSA FARE SE…
AVVERTENZA!
Prima di eseguire la ricerca gua-
sti, estrarre la spina dalla presa di
alimentazione.
Le operazioni di ricerca guasti,
non descritte nel presente ma-
nuale, devono essere eseguite
esclusivamente da elettricisti
qualificati o da personale com-
petente.

Durante l'uso alcuni rumori di
funzionamento (come quelli del
compressore o del circuito refri-
gerante) sono da considerarsi
normali.

Il funzionamento dell'apparec-
chiatura è discontinuo, perciò
l'arresto del compressore non se-
gnala un'interruzione della cor-
rente elettrica. Non toccare i
componenti elettrici dell'appa-
recchiatura senza aver prima in-
terrotto il circuito.

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchiatura è
rumorosa

L'apparecchiatura non è
appoggiata in modo cor-
retto

Controllare che l'apparec-
chiatura sia appoggiata in
modo stabile (tutti e quat-
tro i piedini devono essere
a contatto con il pavimen-
to)

Il compressore rima-
ne sempre in funzio-
ne.

Il controllo termostatico
non è stato impostato
correttamente

Impostare una temperatu-
ra superiore

 Le porte non sono perfet-
tamente chiuse

Controllare che le porte si
chiudano perfettamente e
che le guarnizioni siano in-
tegre e pulite

 La porta viene aperta
troppo frequentemente.

Limitare il più possibile il
tempo di apertura della
porta.

 Sono stati introdotti molti
alimenti da surgelare con-
temporaneamente

Attendere alcune ore e ri-
controllare la temperatura.

 Gli alimenti introdotti nel-
l'apparecchiatura erano
troppo caldi.

Prima di introdurre alimen-
ti caldi nel congelatore, la-
sciarli raffreddare a tempe-
ratura ambiente.
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Problema Possibile causa Soluzione

 La temperatura ambiente
è troppo alta.

Abbassare la temperatura
ambiente.

Presenza di brina ec-
cessiva.

Gli alimenti non sono av-
volti correttamente.

Avvolgere correttamente
gli alimenti.

 Le porte non sono perfet-
tamente chiuse

Controllare che le porte si
chiudano perfettamente e
che le guarnizioni siano in-
tegre e pulite

 Il regolatore della tempe-
ratura non è impostato
correttamente

Impostare una temperatu-
ra superiore

La temperatura al-
l'interno del conge-
latore è troppo alta

Il regolatore della tempe-
ratura non è impostato
correttamente

Impostare una temperatu-
ra inferiore

 La porta non si chiude
perfettamente

Controllare che la porta si
chiuda perfettamente e
che le guarnizioni siano in-
tegre e pulite

 Sono stati introdotti molti
alimenti da surgelare con-
temporaneamente

Introdurre gli alimenti da
congelare poco alla volta

 Gli alimenti introdotti nel-
l'apparecchiatura erano
troppo caldi.

Prima di introdurre alimen-
ti nel congelatore, lasciarli
raffreddare a temperatura
ambiente.

 Gli alimenti da congelare
sono troppo vicini tra lo-
ro.

Disporre i surgelati in mo-
do da consentire una cor-
retta circolazione dell'aria
fredda.

La temperatura al-
l'interno del conge-
latore è troppo bas-
sa

Il regolatore della tempe-
ratura non è impostato
correttamente

Impostare una temperatu-
ra superiore

L'apparecchiatura
non funziona. Non si
accendono né il cir-
cuito refrigerante né
la lampadina

La spina non è inserita
correttamente nella presa
di alimentazione

Inserire correttamente la
spina nella presa.

 L'apparecchiatura non ri-
ceve corrente

Provare a collegare un'al-
tra apparecchiatura elettri-
ca alla presa di alimenta-
zione

 L'apparecchiatura non è
accesa.

Accendere l'apparecchia-
tura

28 www.aeg.com



Problema Possibile causa Soluzione

 Nella presa di alimenta-
zione non è presente ten-
sione (provare a collegar-
vi un'altra apparecchiatu-
ra elettrica)

Rivolgersi a un elettricista.

L'apparecchiatura
non raffredda

La spina non è inserita
correttamente nella presa
di alimentazione

Inserire correttamente la
spina nella presa.

 Nella presa di alimenta-
zione non è presente ten-
sione (provare a collegar-
vi un'altra apparecchiatu-
ra elettrica)

Rivolgersi a un elettricista.

 L'apparecchiatura non è
accesa.

Accendere l'apparecchia-
tura

 Il regolatore della tempe-
ratura non è acceso

Controllare il regolatore
della temperatura

Spia verde lampeg-
giante

Problema nel sensore di
temperatura

Contattare il servizio assi-
stenza

8.1 Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta. Ve-

dere "Installazione".

3. Se necessario, sostituire le guarnizio-
ni della porta difettose. Contattare il
Centro di assistenza locale.

9. INSTALLAZIONE
AVVERTENZA!
Leggere con attenzione le "Infor-
mazioni per la sicurezza" per la
vostra sicurezza e per il corretto
funzionamento dell'apparecchio
prima di procedere all'installazio-
ne.

9.1 Luogo d'installazione
Questa apparecchiatura può essere in-
stallata in un luogo asciutto e ben venti-
lato (garage o una cantina); tuttavia, per
ottenere prestazioni ottimali è consiglia-
bile installarlo in un luogo la cui tempe-

ratura ambiente corrisponda alla classe
climatica indicata sulla targhetta del mo-
dello:

Classe
climati-
ca

Temperatura ambiente

SN da +10°C a 32°C

N da +16°C a 32°C

ST da +16°C a 38°C

T da +16°C a 43°C
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9.2 Livellamento

L'apparecchiatura deve trovarsi perfetta-
mente in piano. Per correggere gli even-
tuali dislivelli è possibile regolare in al-
tezza i due piedini anteriori.

9.3 Posizione

100 mm

15 mm 15 mm

L'apparecchiatura deve essere installata
lontano da fonti di calore come per esem-
pio termosifoni, boiler, luce solare diretta,
ecc.. Verificare che sul lato posteriore sia
garantita un'adeguata circolazione dell'a-
ria. Per ottenere prestazioni ottimali, se
l'apparecchiatura è installata sotto un pen-
sile, si raccomanda di mantenere una di-
stanza minima di 100 mm tra quest'ultimo
e lo spigolo superiore dell'apparecchiatu-
ra. Se possibile, tuttavia, evitare di installa-
re l'apparecchiatura sotto un pensile. Per
consentire un perfetto livellamento del-
l'apparecchiatura sono disponibili uno o
più piedini regolabili. Se l'apparecchiatura
è installata in un angolo con il lato incer-
nierato verso la parete, la distanza rispetto
a quest'ultima deve essere di almeno 10
mm, in modo che la porta possa aprirsi in
misura sufficiente per consentire la rimo-
zione dei ripiani.

AVVERTENZA!
L'apparecchiatura deve poter esse-
re scollegabile dalla presa di cor-
rente; pertanto, al termine dell'in-
stallazione, la spina deve essere fa-
cilmente accessibile.
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9.4 Possibilità di invertire la porta

Per effettuare le seguenti opera-
zioni, si raccomanda di farsi aiu-
tare da un'altra persona che ten-
ga ben ferme le porte dell'appa-
recchiatura.

Per modificare il senso di apertura della
porta, procedere come segue:
• Estrarre la spina dalla presa di alimen-

tazione.
• Inclinare l'apparecchiatura verso la

parte posteriore facendo in modo che
il compressore non tocchi il pavimen-
to.

• Svitare il piedino sinistro.
• Rimuovere le viti dalla cerniera inferio-

re della porta.

2

1

• Smontare la porta dell'apparecchiatu-
ra, tirandola leggermente verso il bas-
so.

• Svitare il perno della cerniera superio-
re della porta dell'apparecchiatura,
quindi riavvitarlo in sede sull'altro lato.

• Montare la porta dell'apparecchiatura
sul perno della cerniera superiore.

• Rimuovere la cerniera inferiore. Inseri-
re il perno nella direzione della freccia.

• Rimuovere la vite e installarla sul lato
opposto.

• Installare la cerniera inferiore sul lato
opposto, lasciando invariata la posi-
zione della porta.

• Avvitare l'unica vite rimasta nella sede
vuota sull'altro lato, insieme al piedino
destro regolabile.

1 2
3

4

• Rimuovere e installare la maniglia (se
necessario) sull'altro lato.

• Riposizionare l'apparecchiatura, livel-
larla, attendere almeno quattro ore e
inserire la spina nella presa.

Eseguire un controllo finale per accertar-
si che:
• Tutte le viti sono serrate.
• La porta si apra e si chiuda corretta-

mente.
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Se la temperatura ambiente è bassa (ad
esempio in inverno), è possibile che la
guarnizione non aderisca perfettamente
all'apparecchiatura. In tal caso, attende-
re che aderisca naturalmente.
Per chi preferisce non eseguire diretta-
mente le operazioni sopra descritte,
consigliamo di rivolgersi al Centro di As-
sistenza più vicino. L'intervento di inver-
sione delle porte, eseguito dai tecnici
del servizio post-vendita, sarà a carico
dell'utente.

 

9.5 Collegamento elettrico
Prima di inserire la spina, verificare che la
tensione e la frequenza riportate sulla
targhetta corrispondano ai valori della
rete elettrica domestica.
L'apparecchio deve essere collegato a
massa. La spina del cavo di alimentazio-
ne è dotata di un contatto a tale scopo.
Se la presa della rete elettrica domestica

non è collegata a massa, collegare l'ap-
parecchio ad una massa separata in con-
formità alle norme relative alla corrente,
consultando un elettricista qualificato.
Il fabbricante declina qualsiasi responsa-
bilità se le precauzioni suddette non so-
no rispettate.
Il presente apparecchio è conforme alle
direttive CEE.

10. RUMOROSITÀ
Durante l'uso, alcuni rumori di funziona-
mento (come quelli del compressore o
del circuito refrigerante) sono da consi-
derarsi normali.

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK
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CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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11. DATI TECNICI

   

Dimensioni   

 Altezza 850 mm

 Larghezza 595 mm

 Profondità 635 mm

Tempo di risalita  24 h

Tensione  230-240 V

Frequenza  50 Hz

I dati tecnici sono riportati sulla targhet-
ta del modello, applicata sul lato sinistro

interno dell'apparecchiatura, e sull'eti-
chetta dei valori energetici.

12. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo  .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.
Aiutare a proteggere l’ambiente e la
salute umana e a riciclare rifiuti
derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Non

smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo  insieme ai
normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio più
vicino o contattare il comune di
residenza.
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Z MYŚLĄ O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH
Dziękujemy za wybór tego produktu AEG. Zaprojektowaliśmy go z myślą o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposażyliśmy w innowacyjne technologie, które ułatwiają życie — nie
wszystkie te funkcje można znaleźć w zwykłych urządzeniach. Prosimy o poświęcenie kilku
minut na lekturę w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urządzenia.
Odwiedź naszą witrynę internetową, aby uzyskać:

Wskazówki dotyczące użytkowania, broszury, pomoc w rozwiązywaniu problemów
oraz informacje dotyczące serwisu:
www.aeg.com

Zarejestruj swój produkt, aby uprościć jego obsługę serwisową:
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiały eksploatacyjne i oryginalne części zamienne do swojego
urządzenia:
www.aeg.com/shop

OBSŁUGA KLIENTA
Zalecamy stosowanie oryginalnych części zamiennych.
Kontaktując się z serwisem, należy przygotować poniższe dane.
Informacje można znaleźć na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer seryjny.

Ostrzeżenie/przestroga – informacje dotyczące bezpieczeństwa.
Informacje i wskazówki ogólne
Informacje dot. ochrony środowiska

Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.
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1.  WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
W celu zapewnienia bezpieczeństwa
użytkownika i bezawaryjnej pracy urzą‐
dzenia przed instalacją i pierwszym uży‐
ciem należy uważnie przeczytać instruk‐
cję obsługi, zwracając szczególną uwa‐
gę na wskazówki oraz ostrzeżenia.
Wszyscy użytkownicy urządzenia powin‐
ni poznać zasady jego bezpiecznej ob‐
sługi. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych
pomyłek i wypadków. Prosimy o zacho‐
wanie instrukcji obsługi przez cały czas
używania urządzenia oraz przekazanie
jej kolejnemu użytkownikowi w razie od‐
stąpienia lub sprzedaży urządzenia.
W celu uniknięcia szkód na zdrowiu i ży‐
ciu osób oraz szkód materialnych należy
przestrzegać środków ostrożności pod‐
anych w niniejszej instrukcji obsługi,
gdyż producent nie jest odpowiedzialny
za szkody spowodowane wskutek ich
nieprzestrzegania.

1.1 Bezpieczeństwo dzieci i
osób upośledzonych
• Niniejsze urządzenie nie jest przezna‐

czone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych czy umy‐
słowych, a także nieposiadające wie‐
dzy lub doświadczenia w użytkowaniu
tego typu urządzeń, chyba, że będą
one nadzorowane lub zostaną poin‐
struowane na temat korzystania z tego
urządzenia przez osobę odpowiedzial‐
ną za ich bezpieczeństwo.
Dzieci należy pilnować, aby mieć pew‐
ność, że nie bawią się urządzeniem.

• Opakowanie należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Ist‐
nieje ryzyko uduszenia.

• W przypadku utylizacji urządzenia na‐
leży wyjąć wtyczkę z gniazdka, odciąć
przewód zasilający (jak najbliżej urzą‐
dzenia) i odkręcić drzwi, aby uchronić
bawiące się dzieci przed porażeniem
prądem lub przed zamknięciem się w
środku urządzenia.

• Jeśli to urządzenie zawierające mag‐
netyczne uszczelnienie drzwi ma za‐
stąpić urządzenie z blokadą sprężyno‐
wą (ryglem) w drzwiach lub w pokry‐
wie, przed oddaniem starego urządze‐

nia do utylizacji należy usunąć bloka‐
dę. Zapobiegnie to przypadkowemu
uwięzieniu dziecka.

1.2 Ogólne zasady
bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

Otwory wentylacyjne w obudowie urzą‐
dzenia lub w meblu do zabudowy nie
mogą być zakryte ani zanieczyszczone.
• Urządzenie jest przeznaczone do

przechowywania żywności i/lub napo‐
jów w warunkach domowych oraz do
podobnych zastosowań w takich
miejscach, jak:
– kuchnie w obiektach sklepowych,

biurowych oraz innych placówkach
pracowniczych;

– gospodarstwa rolne oraz hotele,
motele i inne obiekty mieszkalne (ja‐
ko wyposażenie dla klientów);

– obiekty noclegowe;
– gastronomia i podobne zastosowa‐

nia niezwiązane ze sprzedażą deta‐
liczną.

• Do przyśpieszenia procesu rozmraża‐
nia nie wolno używać urządzeń me‐
chanicznych ani żadnych innych
sztucznych metod.

• Nie należy stosować innych urządzeń
elektrycznych (np. maszynek do lo‐
dów) wewnątrz urządzeń chłodni‐
czych, o ile nie zostały one dopusz‐
czone do tego celu przez producenta.

• Należy zachować ostrożność, aby nie
uszkodzić układu chłodniczego.

• W układzie chłodniczym urządzenia
znajduje się czynnik chłodniczy izobu‐
tan (R600a), który jest ekologicznym
gazem naturalnym (jednak jest łatwo‐
palny).
Należy upewnić się, że podczas trans‐
portu i instalacji urządzenia nie zostały
uszkodzone żadne elementy układu
chłodniczego.
Jeśli układ chłodniczy został uszko‐
dzony, należy:
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– unikać otwartego płomienia oraz in‐
nych źródeł zapłonu;

– dokładnie przewietrzyć pomieszcze‐
nie, w którym znajduje się urządze‐
nie.

• Ze względów bezpieczeństwa zabra‐
nia się dokonywania jakichkolwiek mo‐
dyfikacji lub zmian konstrukcyjnych w
urządzeniu. Jakiekolwiek uszkodzenia
przewodu zasilającego mogą spowo‐
dować zwarcie, pożar i/lub porażenie
prądem.

OSTRZEŻENIE!
Aby można było uniknąć niebez‐
pieczeństwa, wymiany elemen‐
tów elektrycznych (przewód zasi‐
lający, wtyczka, sprężarka) może
dokonać wyłącznie technik auto‐
ryzowanego serwisu lub osoba o
odpowiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przedłużać przewodu
zasilającego.

2. Należy upewnić się, że tylna
ścianka urządzenia nie przygniotła
ani nie uszkodziła wtyczki przewo‐
du zasilającego. Przygnieciona lub
uszkodzona wtyczka może się
przegrzewać i spowodować pożar.

3. Należy zapewnić dostęp do wtycz‐
ki przewodu zasilającego urządze‐
nia.

4. Nie ciągnąć za przewód zasilają‐
cy.

5. Jeżeli gniazdo elektryczne jest ob‐
luzowane, nie wolno wkładać do
niego wtyczki przewodu zasilają‐
cego. Występuje zagrożenie poża‐
rem lub porażeniem prądem.

6. Nie wolno używać urządzenia bez
klosza żarówki (jeśli występuje)
oświetlenia wnętrza.

• Urządzenie jest ciężkie. Należy zacho‐
wać ostrożność podczas jego przeno‐
szenia.

• Nie wolno wyjmować ani dotykać
przedmiotów w komorze zamrażarki
wilgotnymi/mokrymi rękoma, ponieważ
może to spowodować uszkodzenie
skóry lub odmrożenie.

• Nie należy wystawiać urządzenia na
bezpośrednie działanie promieni sło‐
necznych.

• Do oświetlenia urządzenia zastosowa‐
no specjalne żarówki (jeśli występują)
przeznaczone wyłącznie do urządzeń
domowych. Nie nadają się one do oś‐
wietlania pomieszczeń domowych.

OSTRZEŻENIE!
Nie należy umieszczać zamrożo‐
nej żywności na blacie, ponieważ
niska temperatura może spowo‐
dować skraplanie się pary wod‐
nej po wewnętrznej stronie blatu.
Ściekająca ciecz może spowodo‐
wać nieprawidłowe działanie
urządzenia. Dlatego nie należy
kłaść ani pozostawiać zamrożo‐
nych produktów na blacie.

1.3 Codzienna eksploatacja
• Nie wolno stawiać gorących naczyń na

plastikowych elementach urządzenia.
• Nie wolno przechowywać łatwopal‐

nych gazów ani płynów w urządzeniu,
ponieważ mogą spowodować wybuch.

• Nie wolno umieszczać żywności bez‐
pośrednio przy otworze wentylacyjnym
na tylnej ściance. (Jeśli urządzenie
jest odszraniane automatycznie)

• Mrożonek nie wolno ponownie zamra‐
żać po rozmrożeniu.

• Zapakowaną zamrożoną żywność na‐
leży przechowywać zgodnie z instruk‐
cjami jej producenta.

• Należy ściśle stosować się do wskazó‐
wek dotyczących przechowywania
podanych przez producenta urządze‐
nia. Patrz odpowiednie instrukcje.

• W zamrażarce nie należy przechowy‐
wać napojów gazowanych, ponieważ
duże ciśnienie w pojemniku może spo‐
wodować ich eksplozję i w rezultacie
uszkodzenie urządzenia.

• Lody na patyku mogą być przyczyną
odmrożeń w przypadku konsumpcji
bezpośrednio po ich wyjęciu z zamra‐
żarki.

1.4 Konserwacja i czyszczenie
• Przed przeprowadzeniem konserwacji

należy wyłączyć urządzenie i wyjąć
wtyczkę przewodu zasilającego z
gniazdka.

• Nie wolno czyścić urządzenia metalo‐
wymi przedmiotami.
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• Nie wolno używać ostrych przedmio‐
tów do usuwania szronu z urządzenia.
Należy stosować plastikową skrobacz‐
kę.

• Nie wolno używać suszarki do włosów
ani żadnych innych urządzeń grzej‐
nych do przyspieszenia rozmrażania.
Nadmiar ciepła może uszkodzić plasti‐
kowe wnętrze, w wyniku czego do
układu elektrycznego może wniknąć
wilgoć i spowodować ryzyko porażenia
prądem.

1.5 Instalacja
Podłączenie elektryczne urzą‐
dzenia należy wykonać zgodnie
z wskazówkami podanymi w od‐
powiednich rozdziałach.

• Rozpakować urządzenie i sprawdzić,
czy nie jest w żaden sposób uszko‐
dzone. Nie wolno podłączać urządze‐
nia, jeśli jest uszkodzone. Ewentualne
uszkodzenia należy natychmiast zgło‐
sić sprzedawcy. W tym przypadku na‐
leży zachować opakowanie.

• Zaleca się odczekanie co najmniej
czterech godzin przed podłączeniem
urządzenia, aby olej mógł spłynąć z
powrotem do sprężarki.

• Należy zapewnić odpowiednią wenty‐
lację ze wszystkich stron urządzenia.
Nieodpowiednia wentylacja prowadzi
do jego przegrzewania. Aby uzyskać
wystarczającą wentylację, należy po‐
stępować zgodnie z wskazówkami do‐
tyczącymi instalacji.

• W razie możliwości tylną ściankę urzą‐
dzenia należy ustawić od ściany, aby
uniknąć dotykania lub chwytania za
ciepłe elementy (sprężarka, skraplacz)
i zapobiec ewentualnym oparzeniom.

• Urządzenia nie wolno umieszczać w
pobliżu kaloryferów lub kuchenek.

• Należy zadbać o to, aby po instalacji
urządzenia możliwy był dostęp do
wtyczki sieciowej.

• Urządzenie można podłączyć wyłącz‐
nie do instalacji doprowadzającej wo‐
dę pitną (jeśli przewidziane jest podłą‐
czenie do sieci wodociągowej).

1.6 Serwis
• Wszelkie prace elektryczne związane

z serwisowaniem urządzenia powinny
być przeprowadzone przez wykwalifi‐
kowanego elektryka lub inną kompe‐
tentną osobę.

• Naprawy tego produktu muszą być
wykonywane w autoryzowanym punk‐
cie serwisowym. Należy stosować wy‐
łącznie oryginalne części zamienne.

1.7 Ochrona środowiska
W obiegu czynnika chłodniczego
ani w materiałach izolacyjnych
urządzenia nie ma gazów szkod‐
liwych dla warstwy ozonowej.
Urządzenia nie należy wyrzucać
wraz z odpadami komunalnymi i
śmieciami. Pianka izolacyjna za‐
wiera łatwopalne gazy: urządze‐
nie należy utylizować zgodnie z
obowiązującymi przepisami, któ‐
re można uzyskać od władz lo‐
kalnych. Należy unikać uszko‐
dzenia układu chłodniczego,
szczególnie z tyłu przy wymienni‐
ku ciepła. Materiały zastosowane
w urządzeniu, które są oznaczo‐
ne symbolem  , nadają się do
ponownego przetworzenia.
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2. OPIS URZĄDZENIA
1

6

5

2

3

4

1 Panel sterowania
2 Szuflada do zamrażania
3 Szuflada do przechowywania
4 Szuflada do przechowywania

5 Odpływ wody powstałej podczas od‐
szraniania

6 Tabliczka znamionowa

3. PANEL STEROWANIA

16

18

2022

24

1 2 3 4 5

1 Zielona kontrolka wł./wył.
2 Regulator temperatury z wyłączni‐

kiem
3 Żółta kontrolka szybkiego zamraża‐

nia
4 Wyłącznik sygnału dźwiękowego i

szybkiego zamrażania
5 Czerwona kontrolka alarmowa

3.1 Włączanie
1. Po zainstalowaniu urządzenia nale‐

ży odczekać 4 godziny.
2. Włożyć wtyczkę przewodu zasilają‐

cego do gniazdka.
3. Przekręcić regulator temperatury

zgodnie z ruchem wskazówek zega‐

ra i ustawić temperaturę niższą niż w
pozycji << -16°C >>.

4. Zaświeci się zielona kontrolka wł./
wył. i zacznie migać czerwona kon‐
trolka alarmowa.

5. Zaświecenie się zielonej kontrolki
wł./wył. oznacza, że urządzenie jest
włączone.

6. Miganie czerwonej kontrolki alarmo‐
wej oznacza, że w komorze zamra‐
żania panuje nieprawidłowa tempe‐
ratura. Oprócz tego urządzenie wy‐
daje przerywany dźwięk, który moż‐
na wyłączyć naciskając jeden raz
przycisk wyłącznika sygnału dźwię‐
kowego i szybkiego zamrażania.

7. Przy pierwszym włączeniu zamra‐
żarki czerwona kontrolka alarmowa
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będzie migać, aż temperatura wew‐
nętrzna osiągnie poziom zapewnia‐
jący bezpieczne przechowywanie
zamrożonej żywności.

3.2 Wyłączanie
1. Aby wyłączyć urządzenie, należy us‐

tawić pokrętło regulacji temperatury
w położeniu „O”.

2. Aby odłączyć urządzenie od zasila‐
nia, należy wyjąć wtyczkę elektrycz‐
ną z gniazda zasilającego.

3.3 Regulacja temperatury
Temperaturę w urządzeniu ustawia się
za pomocą pokrętła regulacji temperatu‐
ry, które znajduje się na pasku regulacji.
W celu obsługi urządzenia należy postę‐
pować w następujący sposób:
• obrócić pokrętło regulacji temperatury

w stronę niższego ustawienia, aby
uzyskać minimalne chłodzenie.

• obrócić pokrętło regulacji temperatury
w stronę wyższego ustawienia, aby
uzyskać maksymalne chłodzenie.

Ustawienie średnie jest zazwy‐
czaj najbardziej odpowiednie.

Dokładne ustawienie temperatury należy
wybrać, biorąc pod uwagę fakt, że tem‐
peratura wewnątrz urządzenia zależy
od:
• temperatury w pomieszczeniu
• częstotliwości otwierania drzwi
• ilości przechowywanej żywności
• lokalizacji urządzenia.

3.4 Czerwona kontrolka
alarmowa
W normalnych warunkach roboczych
temperatura wewnątrz zamrażarki za‐
pewnia długoterminowe zabezpieczenie
przechowywanej żywności.
Jeśli temperatura wzrośnie powyżej ok‐
reślonego poziomu (-12°C), urządzenie
uruchomi alarm akustyczny i świetlny.
Alarm świetlny to miganie czerwonej
lampki (czerwona kontrolka alarmowa)
zaś alarm akustyczny to przerywany
dźwięk.

Alarm dźwiękowy można wyłączyć na‐
ciskając jeden raz wyłącznik sygnału
dźwiękowego i szybkiego zamrażania.

Przy pierwszym włączeniu za‐
mrażarki czerwona kontrolka
alarmowa będzie migać, aż tem‐
peratura wewnętrzna osiągnie
poziom zapewniający bezpiecz‐
ne przechowywanie zamrożonej
żywności.

3.5 Funkcja szybkiego
zamrażania
Jeśli ma być zamrożone więcej niż 3-4
kg żywności:
1. Nacisnąć i przytrzymać przez 2-3

sekundy przycisk szybkiego zamra‐
żania, aby włączyć funkcję szybkie‐
go zamrażania na 6 do 24 godzin
przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce; zaświeci się żółta kon‐
trolka szybkiego zamrażania. Sprę‐
żarka będzie pracować w sposób
ciągły, aby zapewnić jak najszybsze
zamrożenie żywności.

2. Funkcję można wyłączyć w dowolnej
chwili poprzez naciśnięcie i przytrzy‐
manie przez 2-3 sekundy przycisku
szybkiego zamrażania.

3. Umieścić żywność w komorze za‐
mrażania (górny pojemnik); aby
uzyskać maksymalną wydajność za‐
mrażania, należy wyjąć szufladę (je‐
śli jest przewidziana) i umieścić żyw‐
ność przeznaczoną do zamrożenia
bezpośrednio na parowniku. W przy‐
padku zamrażania mniejszej ilości
artykułów spożywczych nie trzeba
wyjmować szuflady.

4. Gdy żywność jest całkowicie zamro‐
żona (może to potrwać do 24 go‐
dzin), można ręcznie wyłączyć funk‐
cję szybkiego zamrażania poprzez
naciśnięcie i przytrzymanie przez
2-3 sekundy przycisku szybkiego za‐
mrażania, co spowoduje również
zgaśnięcie żółtej kontrolki szybkiego
zamrażania.

5. Następnie należy przełożyć żywność
z komory zamrażania do pozosta‐
łych dwóch komór (komór przecho‐
wywania), aby zapewnić miejsce do
zamrażania kolejnych produktów.
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Jeśli funkcja szybkiego zamraża‐
nia przypadkowo pozostanie włą‐
czona, po 48 godzinach nastąpi
jej automatyczne wyłączenie.
Zgaśnie również żółta kontrolka
szybkiego zamrażania.

4. PIERWSZE UŻYCIE
4.1 Czyszczenie wnętrza
W celu usunięcia zapachu nowego pro‐
duktu przed pierwszym uruchomieniem
urządzenia należy wymyć jego wnętrze i
znajdujące się w nim elementy letnią wo‐
dą z łagodnym mydłem, a następnie do‐
kładnie je wysuszyć.

Nie należy stosować detergen‐
tów ani proszków do szorowania,
ponieważ mogą one uszkodzić
powierzchni urządzenia.

5. CODZIENNA EKSPLOATACJA
5.1 Zamrażanie świeżej
żywności
Komora zamrażania (górny pojemnik)
jest przeznaczona do długotrwałego
przechowywania mrożonek, żywności
głęboko zamrożonej oraz do zamrażania
świeżej żywności.
W celu zamrożenia świeżej żywności na‐
leży włączyć funkcję szybkiego zamraża‐
nia.
Informację o maksymalnej ilości żywnoś‐
ci, jaką można zamrozić w ciągu 24 go‐
dzin, podano na tabliczce znamionowej
umieszczonej wewnątrz urządzenia.
Proces zamrażania trwa 24 godziny: w
tym czasie do zamrażarki nie należy
wkładać kolejnej partii żywności.

5.2 Przechowywanie
zamrożonej żywności
W przypadku pierwszego uruchomienia
urządzenia lub po okresie jego nieuży‐
wania, przed włożeniem żywności do ko‐
mory zamrażarki należy odczekać co

najmniej 2 godziny od włączenia urzą‐
dzenia przy ustawieniu wyższej mocy
chłodzenia.

Jeżeli dojdzie do przypadkowego
rozmrożenia żywności, spowodo‐
wanego na przykład brakiem za‐
silania przez okres czasu dłuższy
niż podany w parametrach tech‐
nicznych w punkcie "Czas utrzy‐
mywania temperatury bez zasila‐
nia", należy szybko skonsumo‐
wać rozmrożoną żywność lub
niezwłocznie poddać ją obróbce
termicznej, po czym ponownie
zamrozić (po ostudzeniu).

5.3 Rozmrażanie
Głęboko zamrożoną żywność lub mro‐
żonki należy przed użyciem rozmrozić w
temperaturze pokojowej.
Małe kawałki można gotować w stanie
zamrożonym, od razu po wyjęciu z za‐
mrażarki. W takim przypadku gotowanie
potrwa jednak dłużej.
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6. PRZYDATNE RADY I WSKAZÓWKI
6.1 Zwykłe odgłosy pracy
urządzenia
• Podczas przetłaczania czynnika chłod‐

niczego przez rurki i inne elementy
układu chłodzącego może być słyszal‐
ny odgłos cichego bulgotania lub od‐
głos przypominający wrzenie wody.
Jest to właściwe.

• Gdy sprężarka jest włączona, a czyn‐
nik chłodzący jest pompowany, sły‐
chać warkot i odgłos pulsowania po‐
chodzący ze sprężarki. Jest to właści‐
we.

• Rozszerzalność cieplna może powo‐
dować nagłe odgłosy pękania. Jest to
naturalne, niegroźne zjawisko. Jest to
właściwe.

• Gdy sprężarka się włącza lub wyłącza,
słychać ciche kliknięcie regulatora
temperatury. Jest to właściwe.

6.2 Wskazówki dotyczące
zamrażania
Aby uzyskać najlepsze wyniki zamraża‐
nia, należy skorzystać z poniższych waż‐
nych wskazówek:
• Maksymalną ilość żywności, którą

można zamrozić w ciągu 24 godzin,
podano na tabliczce znamionowej.

• Proces zamrażania trwa 24 godziny.
W tym czasie nie należy wkładać do
zamrażarki więcej żywności przezna‐
czonej do zamrożenia.

• Należy zamrażać tylko artykuły spoży‐
wcze najwyższej jakości, świeże i do‐
kładnie oczyszczone.

• Żywność należy dzielić na małe po‐
rcje, aby móc ją szybko zupełnie za‐
mrozić, a później rozmrażać tylko po‐
trzebną ilość.

• Żywność należy pakować w folię alu‐
miniową lub polietylenową zapewnia‐
jącą hermetyczne zamknięcie.

• Nie dopuszczać do stykania się świe‐
żej, niezamrożonej żywności z zamro‐
żonymi produktami, aby uniknąć
wzrostu temperatury produktów za‐
mrożonych.

• Produkty niskotłuszczowe przechowu‐
ją się lepiej i dłużej niż o wysokiej za‐
wartości tłuszczu. Sól powoduje skró‐
cenie okresu przechowywania żyw‐
ności.

• Spożywanie sorbetu bezpośrednio po
wyjęciu z komory zamrażarki może
spowodować odmrożenia skóry.

• Zaleca się umieszczanie daty zamro‐
żenia na każdym opakowaniu w celu
kontrolowania długości okresu prze‐
chowywania.

6.3 Wskazówki dotyczące
przechowywania zamrożonej
żywności
Aby urządzenie pracowało z najlepszą
wydajnością, należy:
• Upewnić się, że mrożonki były odpo‐

wiednio przechowywane w sklepie.
• Starać się, aby zamrożona żywność

była transportowana ze sklepu do za‐
mrażarki w jak najkrótszym czasie.

• Nie otwierać zbyt często drzwi zamra‐
żarki i nie zostawiać ich otwartych dłu‐
żej niż jest to absolutnie konieczne.

• Po rozmrożeniu żywność szybko traci
świeżość i nie może być ponownie za‐
mrażana.

• nie przekraczać okresu przechowywa‐
nia podanego przez producenta żyw‐
ności.

7. KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
UWAGA!
Przed przeprowadzeniem jakich‐
kolwiek prac konserwacyjnych,
należy odłączyć urządzenie od
zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia za‐
wiera węglowodory. Prace kon‐
serwacyjne i uzupełnianie mogą
wykonywać wyłącznie technicy
autoryzowanego serwisu.
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7.1 Okresowe czyszczenie
Urządzenie należy czyścić regularnie:
• Wnętrze i akcesoria należy czyścić za

pomocą ciepłej wody z dodatkiem ła‐
godnego mydła.

• Należy regularnie sprawdzać i czyścić
uszczelki drzwi.

• Dokładnie opłukać i wysuszyć.

Nie ciągnąć, nie przesuwać ani
nie niszczyć rurek i/lub przewo‐
dów umieszczonych w urządze‐
niu.
Do czyszczenia wnętrza urzą‐
dzenia nie stosować środków
czyszczących, proszków do szo‐
rowania, pachnących środków
czyszczących lub wosku do pole‐
rowania, gdyż mogą one uszko‐
dzić powierzchnię i pozostawić
silny zapach.

Oczyścić skraplacz (czarna kratka) i
sprężarkę z tyłu urządzenia za pomocą
szczotki. Poprawi to wydajność urządze‐
nia i zmniejszy zużycie energii elektrycz‐
nej.

Należy uważać, aby nie uszko‐
dzić układu chłodniczego.

Niektóre kuchenne środki czyszczące
zawierają substancje chemiczne, które
mogą uszkodzić tworzywo zastosowane
w urządzeniu. Z tego względu zaleca się
mycie zewnętrznych części urządzenia
ciepłą wodą z niewielką ilością płynu do
mycia naczyń.
Po czyszczeniu ponownie podłączyć
urządzenie do zasilania.

7.2 Rozmrażanie zamrażarki
Na półkach zamrażarki oraz w górnej
części komory zawsze powstaje pewna
ilość szronu.
Zamrażarkę należy rozmrażać, gdy war‐
stwa szronu ma grubość ok. 3-5 mm.

Na około 12 godzin przed plano‐
wanym rozmrażaniem należy za
pomocą regulatora temperatury
obniżyć temperaturę, aby zapew‐
nić odpowiednią rezerwę energii
chłodniczej w zamrożonych pro‐
duktach na czas przerwy w dzia‐
łaniu urządzenia.

Aby usunąć szron, należy:
1. Wyłączyć urządzenie i wyjąć wtycz‐

kę przewodu zasilającego z gniazd‐
ka.

2. Wyjąć wszystkie przechowywane ar‐
tykuły spożywcze, zawinąć w kilka
warstw gazet i umieścić w chłodnym
miejscu.

UWAGA!
Nie wolno dotykać zamrożonej
żywności mokrymi rękoma. Ręce
mogłyby przymarznąć do mro‐
żonki.

3. Pozostawić otwarte drzwi i wsunąć
plastykową skrobaczkę w odpowied‐
nie miejsce pośrodku na dole, umie‐
szczając poniżej naczynie na spły‐
wającą wodę.

Aby przyspieszyć proces rozmra‐
żania, należy umieścić w komo‐
rze zamrażarki miskę z ciepłą
wodą. Należy również usuwać
kawałki lodu, które odrywają się
podczas rozmrażania.

4. Po zakończeniu rozmrażania do‐
kładnie osuszyć wnętrze i zachować
skrobaczkę do kolejnego rozmraża‐
nia.

5. Włączyć urządzenie.
6. Ustawić pokrętło regulatora tempe‐

ratury na temperaturę << -18°C >> i
włączyć, na co najmniej 4 godziny,
tryb szybkiego zamrażania.

7. Po upływie 4 godzin włożyć do ko‐
mór wcześniej wyjęte produkty spo‐
żywcze.
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OSTRZEŻENIE!
Nigdy nie wolno używać ostrych
metalowych przedmiotów do usu‐
wania szronu z parownika, po‐
nieważ może to spowodować je‐
go uszkodzenie.
Do przyśpieszenia rozmrażania
nie wolno używać urządzeń me‐
chanicznych ani żadnych innych
sztucznych metod z wyjątkiem
tych, które zaleca producent.
Wzrost temperatury zamrożo‐
nych artykułów spożywczych
podczas rozmrażania może spo‐
wodować skrócenie czasu ich
bezpiecznego przechowywania.

7.3 Okresy przerw w
eksploatacji urządzenia
Jeśli urządzenie nie jest używane przez
długi czas, należy wykonać następujące
czynności:

1. odłączyć urządzenie od zasilania
2. wyjąć wszystkie artykuły spożywcze
3. rozmrozić i wyczyścić urządzenie

oraz wszystkie akcesoria
4. pozostawić uchylone drzwi, aby

uniknąć powstawania nieprzyjem‐
nych zapachów.

Jeśli urządzenie pozostanie włą‐
czone, należy poprosić kogoś o
regularne sprawdzanie, aby unik‐
nąć zepsucia się żywności w
przypadku przerwy w zasilaniu.

8. CO ZROBIĆ, GDY…
OSTRZEŻENIE!
Przed przystąpieniem do rozwią‐
zywania problemu należy wyjąć
wtyczkę z gniazdka.
Rozwiązywanie problemów nie‐
uwzględnionych w niniejszej in‐
strukcji można powierzyć wyłącz‐
nie wykwalifikowanemu elektry‐
kowi lub innej kompetentnej oso‐
bie.

Podczas normalnego użytkowa‐
nia urządzenia słychać odgłosy
jego pracy (sprężarka, obieg
czynnika chłodniczego).

Urządzenie pracuje w sposób
nieciągły, więc zatrzymanie się
sprężarki nie oznacza braku zasi‐
lania. Dlatego też przed dotknię‐
ciem elektrycznych części urzą‐
dzenia należy upewnić się, że
jest ono odłączone od prądu.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie głośno
pracuje

Urządzenie nie jest pra‐
widłowo ustawione

Należy sprawdzić, czy
urządzenie stoi stabilnie
(wszystkie cztery nóżki po‐
winny stać na podłodze)

Sprężarka pracuje
bezustannie

Termostat jest nieprawid‐
łowo ustawiony

Ustawić wyższą tempera‐
turę
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
 Drzwi nie zostały prawid‐

łowo zamknięte lub nie są
szczelne

Sprawdzić, czy drzwi są
prawidłowo zamknięte oraz
czy uszczelki są czyste i
nieuszkodzone

 Drzwi są otwierane zbyt
często

Nie pozostawiać drzwi ot‐
wartych dłużej niż to ko‐
nieczne

 W urządzeniu umieszczo‐
no naraz dużą ilość żyw‐
ności do zamrożenia

Odczekać kilka godzin i
ponownie sprawdzić tem‐
peraturę

 Włożono zbyt ciepłe po‐
trawy

Przed umieszczeniem w
urządzeniu odczekać, aż
żywność ostygnie do tem‐
peratury pokojowej

 Temperatura w pomie‐
szczeniu jest zbyt wyso‐
ka.

Obniżyć temperaturę w po‐
mieszczeniu.

Za dużo szronu i lodu Żywność nie została po‐
prawnie zapakowana

Należy dokładniej zapako‐
wać żywność

 Drzwi nie zostały prawid‐
łowo zamknięte lub nie są
szczelne

Sprawdzić, czy drzwi są
prawidłowo zamknięte oraz
czy uszczelki są czyste i
nieuszkodzone

 Regulator temperatury
może być ustawiony nie‐
prawidłowo

Ustawić wyższą tempera‐
turę

Temperatura wew‐
nątrz zamrażarki jest
zbyt wysoka

Regulator temperatury
może być ustawiony nie‐
prawidłowo

Ustawić niższą temperatu‐
rę

 Drzwi nie zamykają się
szczelnie lub nie zostały
prawidłowo zamknięte

Sprawdzić, czy drzwi się
domykają oraz czy usz‐
czelka jest czysta i nieusz‐
kodzona

 W urządzeniu umieszczo‐
no naraz dużą ilość żyw‐
ności do zamrożenia

Należy umieszczać jedno‐
razowo mniejsze ilości
żywności do zamrożenia.

 Włożono zbyt ciepłe po‐
trawy

Przed umieszczeniem w
urządzeniu odczekać, aż
żywność ostygnie do tem‐
peratury pokojowej.

 Żywność do zamrożenia
została umieszczona zbyt
blisko siebie

Produkty należy rozmieś‐
cić w taki sposób, aby zim‐
ne powietrze mogło swo‐
bodnie cyrkulować między
nimi
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Temperatura wew‐
nątrz zamrażarki jest
zbyt niska

Regulator temperatury
może być ustawiony nie‐
prawidłowo

Ustawić wyższą tempera‐
turę

Urządzenie w ogóle
nie działa. Nie działa
chłodzenie ani oświet‐
lenie

Wtyczka przewodu zasila‐
jącego nie została właści‐
wie włożona do gniazdka

Włożyć prawidłowo wtycz‐
kę przewodu zasilającego
do gniazdka

 Zasilanie nie dociera do
urządzenia

Spróbować podłączyć inne
urządzenie do danego
gniazdka

 Urządzenie nie zostało
włączone

Włączyć urządzenie

 W gniazdku nie ma napię‐
cia (należy spróbować
podłączyć inne urządze‐
nie do danego gniazdka)

Wezwać elektryka

Urządzenie nie chło‐
dzi

Wtyczka przewodu zasila‐
jącego nie została właści‐
wie włożona do gniazdka

Włożyć prawidłowo wtycz‐
kę przewodu zasilającego
do gniazdka

 W gniazdku nie ma napię‐
cia (należy spróbować
podłączyć inne urządze‐
nie do danego gniazdka)

Wezwać elektryka

 Urządzenie nie zostało
włączone

Włączyć urządzenie

 Regulator temperatury nie
jest włączony

Sprawdzić regulator tem‐
peratury

Miga zielony wskaźnik Awaria czujnika tempera‐
tury

Skontaktować się z serwi‐
sem

8.1 Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi.
2. W razie potrzeby wyregulować

drzwi. Patrz punkt „Instalacja”.

3. W razie potrzeby wymienić uszko‐
dzone uszczelki drzwi. Skontakto‐
wać się z punktem serwisowym.

9. INSTALACJA
OSTRZEŻENIE!
Przed instalacją urządzenia nale‐
ży dokładnie przeczytać "Infor‐
macje dotyczące bezpieczeń‐
stwa" w celu zapewnienia włas‐
nego bezpieczeństwa i prawidło‐
wego działania urządzenia.

9.1 Ustawianie
To urządzenie należy zainstalować w su‐
chym, dobrze wentylowanym pomie‐
szczeniu (w garażu lub piwnicy), aby jed‐
nak uzyskać optymalną wydajność urzą‐
dzenia należy je zainstalować w miejscu,
w którym temperatura otoczenia odpo‐
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wiada klasie klimatycznej podanej na
tabliczce znamionowej urządzenia: Klasa

klima‐
tyczna

Temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

9.2 Poziomowanie
W trakcie ustawiania urządzenia należy
zwrócić uwagę, aby było ono prawidłowo
wypoziomowane. Służą do tego dwie re‐
gulowane przednie nóżki.

9.3 Miejsce instalacji

100 mm

15 mm 15 mm

Urządzenie należy zainstalować z dala od
źródeł ciepła, takich jak grzejniki, bojlery i
nie wystawiać na bezpośrednie działanie
promieni słonecznych itp. Należy zapewnić
swobodny przepływ powietrza z tyłu obu‐
dowy. Jeśli urządzenie jest ustawione pod
szafką wiszącą, odległość pomiędzy górną
krawędzią obudowy a szafką powinna wy‐
nosić co najmniej 100 mm, co zapewni
najlepszą wydajność urządzenia. Najlepiej
jednak nie ustawiać urządzenia pod wiszą‐
cymi szafkami. Urządzenie można dokład‐
nie wypoziomować dzięki regulowanym
nóżkom. Jeśli urządzenie zostanie usta‐
wione w kącie pomieszczenia w taki spo‐
sób, że zawiasy skierowane są do ściany,
wówczas odległość między ścianą i urzą‐
dzeniem musi wynosić co najmniej 10 mm,
w celu umożliwienia otwarcia drzwi na tyle
szeroko, aby dało się wyjąć półki.

OSTRZEŻENIE!
Należy zapewnić możliwość odłą‐
czenia urządzenia od źródła zasila‐
nia. Dlatego po zainstalowaniu
urządzenia wtyczka musi być łatwo
dostępna.
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9.4 Zmiana kierunku otwierania drzwi
Aby wykonać poniższe czynnoś‐
ci, zaleca się skorzystanie z po‐
mocy drugiej osoby, która przy‐
trzyma drzwi urządzenia.

Aby zmienić kierunek otwierania drzwi,
należy wykonać następujące czynności:
• Wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego

z gniazdka.
• Ostrożnie przechylić urządzenie do ty‐

łu tak, aby sprężarka nie dotykała pod‐
łogi.

• Odkręcić lewą nóżkę.
• Odkręcić śruby dolnego zawiasu

drzwi.

2

1

• Zdjąć drzwi urządzenia, pociągając je
lekko w dół.

• Wykręcić z urządzenia sworzeń górne‐
go zawiasu drzwi i wkręcić go z drugiej
strony.

• Wsunąć drzwi urządzenia na sworzeń
górnego zawiasu.

• Wymontować dolny zawias. Przełożyć
sworzeń zgodnie z kierunkiem strzałki.

• Odkręcić śrubę i wkręcić ją po prze‐
ciwnej stronie.

• Zamontować dolny zawias po przeciw‐
nej stronie, pozostawiając takie samo
ustawienie drzwi.

• Wkręcić jedną śrubę w zwolnione
miejsce po drugiej stronie oraz prawą
regulowaną nóżkę.

1 2
3

4

• Zdemontować uchwyt (jeśli przewi‐
dziano) i zamontować go po przeciw‐
nej stronie.

• Ustawić i wypoziomować urządzenie,
odczekać co najmniej cztery godziny,
a następnie podłączyć je do źródła za‐
silania.

Na końcu upewnić się, czy:
• Dokręcono wszystkie śruby.
• Drzwi otwierają i zamykają się prawid‐

łowo.
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Jeśli temperatura otoczenia jest niska
(np. zimą), uszczelka może nie przyle‐
gać dokładnie do obudowy. Należy po‐
czekać, aż uszczelka dopasuje się natu‐
ralnie.
Jeżeli użytkownik nie chce samodzielnie
wykonywać opisanych czynności, powi‐
nien zwrócić się o pomoc do najbliższe‐
go autoryzowanego serwisu. Specjalista
z serwisu odpłatnie zmieni kierunek ot‐
wierania drzwi.

 

9.5 Przyłącze elektryczne
Przed podłączeniem urządzenia do sieci
elektrycznej należy sprawdzić, czy na‐
pięcie oraz częstotliwość podane na tab‐
liczce znamionowej odpowiadają para‐
metrom domowej instalacji zasilającej.
Urządzenie musi być uziemione. Wtycz‐
ka przewodu zasilającego dołączonego
do urządzenia posiada styk uziemiają‐
cy . Jeśli gniazdko zasilania nie jest uzie‐

mione, urządzenie należy odrębnie uzie‐
mić zgodnie z aktualnymi przepisami,
uzgadniając to z wykwalifikowanym elek‐
trykiem.
Producent nie ponosi żadnej odpowie‐
dzialności w przypadku nieprzestrzega‐
nia powyższych wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa.
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dy‐
rektyw Unii Europejskiej.

10. GŁOŚNOŚĆ
Podczas normalnej pracy urządzenia
słychać odgłosy (sprężarka, obieg czyn‐
nika chłodniczego).

BRRR!HISSS!
CLIC

K!

BLU
BB! CRACK!

SSSRRR!

OK

POLSKI 49



CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!
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11. DANE TECHNICZNE
   
Wymiary   
 Wysokość 850 mm
 Szerokość 595 mm
 Głębokość 635 mm
Czas utrzymywania tem‐
peratury bez zasilania

 24 h

Napięcie  230-240 V
Częstotliwość  50 Hz
Dane techniczne są widoczne na tablicz‐
ce znamionowej znajdującej się z lewej

strony wewnątrz urządzenia oraz na ety‐
kiecie informującej o zużyciu energii.

12. OCHRONA ŚRODOWISKA
Materiały oznaczone symbolem 
należy poddać utylizacji.
Opakowanie urządzenia włożyć do
odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu.
Należy zadbać o ponowne
przetwarzanie odpadów urządzeń
elektrycznych i elektronicznych, aby

chronić środowisko naturalne oraz
ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucać
urządzeń oznaczonych symbolem 
razem z odpadami domowymi.
Należy zwrócić produkt do
miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktować się z
odpowiednimi władzami miejskimi.
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